INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
O0BUWIE ROBOCZE
MODEL: 82-7

PL

; 82-782

1. Zastosowanie:

Obuwie zawodowe posiadajace cechy ochronne przeznaczone
s3 do ochrony stop uzytkownika przed urazami mogacymi
powstat podczas wypadkéw. Obuwie zawodowe nie moze byé
narazane na jakiekolwiek ryzyka (uderzanie lub $ciskanie)
Obuwie bezpieczne spelnia wymagania normy EN IS0
20347:2022.

2. Sposéh uzytkowania:

zmianom
w wynku zginania, zanieczyszczenia lub pod wplywem
wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej
funkeji podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest
wie niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spetniato swoja
zatozon funkcje odprowadzania tadunkéw i zapewniato
achrone przez caly czas eksploataci. Zaleca sig uzytkownikom
ustalenie wewnatrzzaktadowych badati rezystancji elektrycznej
i prowadzenie ich w regularnych i czestych odstepach czas
Obuwie Klasyfkacji | moze absorbowat wilgoé, jedli jest
noszone przez dhugi czas, a w wilgotnych | mokrych warunkach
moze stat sie obuwiem przewodzacym.

Jedli obuwie jest uzytkowane w warunkach, W ktdrych

Obuwie nalezy dopasowat w dniu zakupu,
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowat $rodkow
preyspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
$rodki te moga zmienié wladciwodci obuwia oraz zmniejszyé
stopiefi ochrony. Obuwie sznurowane nalezy wsuwat i zsuwat
W stanie  rozsznurowanym. Podczas uzytkowania obuwia
bezpiecznego nalezy unikat jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszy¢ w temperaturze
pokojowej, a nastepnie podda¢ konserwacji. Obuwie nalezy
reqularnie poddawa czyszczeniu i konserwacji za pomoca
$rodkéw przeznaczonych do tego celu.

Obuwie antyelektrostatyczne:

Zaleca sie, aby obuwie antyelekrostatyczne bylo stosowane
wtedy, gdy zachodzi koniecznost moliwoéci

materiat p ulega zaleca sie, aby
uzytkownik zawsze sprawdzat wlasciwosc elektryczne obuwia
przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w
miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja podtoza nie byka w stanie zniwelowat ochrony
zapewnianej przez obuwe.

Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zathe clementy

Obuwie nalez

W pomieszczeniach zamknle\ych zabezpieczonych przed
zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od $rodkow

chemicanych i érédel

t ciepta. Temperatura pomieszcze
2%°C.

magazynowych powinna wynosié od 5°C do
Produkt nie wymaga utylizacji.
Okres trwatosci:

Okres trwatodci wynosi
tioczona na podeszwie.

6. Opakowanie

15 lat od daty produkcji. Data produkeji

Opakowanie kartonowe. Opakowanie  zawiera _jedna
pare obuwia w okreslonym  rozmiarze, owijkal  fizelina

Zabezpieczajaca, absorl

ber wilgoc, instrukcja uzytkowania

Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontakiowe

producent; typ, model,

7. Dodatkowe ozn:

Klasa, rozmiar.
aczel

Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

[20xx/xx

ok produkj

INEO Tools

[znak firmowy producenta

izolujace, zwyjatiem
nie byly umieszczane pomiedzy pod podeszwa obuwia i stopa
uzythownika. Jedli jakakolwiek wkladka jest umieszczana
pomiedzy podeszwa | stopa, zaleca sie sprawdzanie
whasciwodci elektrycznych ukladu obuwie/witadka.”

3. Sktad materiatowy:

natadowania elekirostatycznego, poprzez  odprowadzenie
fadunkéw  elektrostatycznych  tak,  aby  wykluczy
niebezpieczefistwo zaptonu od iskry, np. palnych substancji i
par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia
elektrycznego spowodowanego przez urzadzenia elektryczne
ub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak
Zwrdcenie uwagi na to, e obuwie antyelektrostatyczne nie
moze zapewnié wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elekirycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna_rezystancie

Cholewka Wyscigtai Podeszwa

wkiadka
Q wn

elektyczna miday sopa a podiaze. Jesl

niezbeche sa dalsze $rodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie,
aby takie $rodki oraz wymienione nizej badania byly czedcia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sie, aby zgodnie z doswiadczeniami  rezystancja
clektryczna  wyrobu  zapewniajaca  pozadany efekt
antyelekirostatyczny w okresie uzytkowania byla nizsza niz
0 M0. Dla nowego wyrobu dolng granica rezystancji
elektrycznej okreslono na poziomie 100K, aby zapewnié
ograniczong ochrong przed  niebezpiecznym - porazeniem
elektrycznym lub przed zaplonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia elektrycznego  pracujacego przy napieciu  do
250V, Jednak uzytkownicy powinni byé $wiadomi tego, ze w
okreélonych warunkach
obuwie moze nie stanowit dostatecznej ochrony i dla ochrony
uzytkownika powinny byt zawsze podjete dodatkowe érodki
ostroznosci.
Rezystancja elektryczna tego typu obuwia mote ulec znacznym
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Obuwie nalezy regularnie konserwowaé w  érodkach

przeznaczonych do konserwacji obuwia z uwzglednieniem

zaleceti producenta  dotyczacych rodzaju  materialy, z

Ktorego wykonany jest but. Wilgotne obuwie nalezy suszyé w

temperaturze pokojowej, z dala od #rodet ciepta.

«Materiat tekstylny: Po zakoficzonej pracy, wierzchnia

warstwe zabrudzonego obuwia oczyscic przy uzyciu wilgotnej

szmatki namoczonej w wodzie z mydlinami, nie stosowaé

rozpuszczalnikéw naturalnych,

+Skora: obuwia skorzanego nie nalezy prac, poniewa:

pranie pozbawia skore elastycznosci . powoduje jej pekanie i

odbarwienia.

5. Warunki transportowania, przechowywania i
utylizacj

Produktu podczas transportu i skladowania nie wolno

przygniatat innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz

grozi to uszkodzeniem produktu.

neo-tools.com

2-780-XX; 82-782-XX|

oznaczene producenta

[EV: 39-47

lrozmiar buta

[CE

yréb  zostat poddany ocenie]
legodnosci i spetnia  standardy
lobowiazujace na terenie  Uni
[Europeskiej

[EN IS0 20347:2022

réb spetnia wszystkie wymagania
jnormy EN IS0 20347:2022

Wiasciwosci obuwia:
01 - zabudowana picta;
absorbcja energii w

whasciwosci antyelektrostatyczne,
czedci pietowe] wedtug Klasyfikacji

obuwia zawodowego wg

normy EN IS0 20347
SR - 0dpornoéé na po
2giceryna)

lizg (posadzka z plytek ceramicznych

Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie 2 Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 2 dnia 9 marca 2016 r.
w sprawie &rodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.

Deklaracja zgodnosci:

htps://bity/4gouBaX

8. Wyprodukowano dla:

61X Poland Sp. z 0.0.

Warszawa

Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Jednostka notyfikowana:
65 Fimko Oy Takomotie 8, FI-00380, Helsink, Finland

Notified Body No. 0598
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INSTRUCTION MANUAL
WORK FOOTWEAR
MODEL: 82-780; 82-782

1. Application:

Occupational footwear with protective features is intended
to protect the user's feet from injuries that may occur in
accidents. Occupational footwear should not be exposed to
any risks (impact or compression). Safety footwear meets the
requirements of EN IS0 20347:2022..

2. Method of use:

Footwear should be fitted on the day of purchase, incorrectly
fitted footwear will deform. Do not use agents which speed up
the shaping of the footwear to the foot as these agents may
change the properties of the footwear and reduce the degree of
protection. Lace-up shoes should be slipped on and off.

when laced up. When using safety footwear, avoid getting it wet.
If wet, footwear must be dried at room temperature and then
serviced. Footwear should be cleaned and maintained regularly
using products designed for this purpose.

Anti-static footwear:

‘It is recommended that anti-electrostatic footwear should
be used when it is necessary to reduce the possibility of
electrostatic charge, by dissipating electrostatic charge so as
to exclude the danger of ignition from sparks, e.g. flammable
substances and vapours, and when the risk of electric shock
from electrical equipment or live parts is not completely
excluded. However, it is recommended to note that anti-
electrostatic footwear cannot provide suffcient protection
against electric shock, as it only introduces some electrical
resistance between the foot and the ground. If the risk of
electric shock is not completely eliminated, further measures
are necessary to avoid the risk. It is recommended that such
measures and the tests listed below be part of a workplace
accident prevention programme.

It is recommended that, according to experience, the
electrical resistance of the product to ensure the desired anti-
electrostatic effect over its lifetime should be below 1,000 M0.
For a new product, the lower limit of electrical resistance has
been set at 100k0 in order to provide limited protection against
dangerous electric shock or against ignition in the event of
damage to an electrical device operating at up to 250V. However,
users should be aware that under certain conditions

footwear may not provide sufficient protection and additional
precautions should always be taken to protect the wearer.

The electrical resistance of this type of footwear can change
significantly

as a result of bending, contamination o when exposed
to moisture. Such footwear will not perform its intended
function when used in wet conditions. It is therefore essential
to ensure that footwear performs its intended function of
dissipating charge and providing protection throughout its life.
It is recommended that users establish in-house electrical
resistance tests and conduct them at regular and frequent

G
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intervals.

Classification  footwear can absorb moisture if worn for long
periods of time, and in damp and wet conditions can become
conductive footwear.

If footwear is used in conditions where the sole material
becomes contaminated, it is recommended that the user
always checks the electrical properties of the footwear before
entering the hazardous area. It is recommended that in areas
‘where anti-electrostatic footwear is used, the resistance of the
ground should not be able to negate the protection provided by
the footwear.

Itis recommended that when footwear is in use, no inslating
elements, with the exception of knitted hosiery, should be
placed between the sole of the footwear and the wearer's
foot. If any insole is placed between the sole and the foat, it
is recommended that the electrical properties of the footwear/
insole system are checked."

3. Material composition:

6. Packaging:
Cardboard packaging. The package contains one pair of shoes
in the specified size, protective wrapping/ fleece, moisture
absorber, instructions for use.

The packaging shows: name and contact details of the
manufacturer; type, model, class, size.

7. Additional markings:

The product is marked with the following symbols:
Roxx/xx ear of production

INEO Tools [Manufacturer's trademark

2-780-XX; 82-782-XXManufacturer's designation

[EU: 39-47 Ishoe size

=

£ fhe product has been evaluated]
for compliance andconforms to
of the European Union

lstandards

Lining and

Sole
insole

Upper

[EN IS0 20347:2022  [the product meets all the requirements|
lof standard EN IS0 20347:2022

Footwear properties:

01 - enclosed heel; antistatic properties, energy absorption
in the heel area according to the classification of occupational
footwear per EN IS0 20347

SR - Slip resistance (ceramic tle floor with glycerin)
Additional information:

4. Cleaning and maintenance:

Footwear should be maintained regularly in shoe care products
taking into account the manufacturer's recommendations for
the type of shoe material. Moist footwear should be dried at
room temperature, away from heat sources.

Textile material: After finishing work, clean the top layer of
soiled shoes with a damp cloth soaked in soapy water, do not
use natural solvents.

- Leather: leather shoes should not be washed as washing
removes the leather's elasticity. It causes it to crack and
discolor.

5. Storage, transport and disposal condi :
The product must not be crushed by other heavier products or
materials during transport and storage, as this may damage
the product

Footwear should be stored in cardboard packaging,

indoors, protected from getting wet, ventilated, dry, away from
chemicals and heat sources. The temperature of the storage
rooms should be between 5°C and 24°C.

The product does not need to be disposed of.

Shelf life:

Shelf life is 5 years from date of manufacture. Date of
manufacture stamped on the sole.

NEO
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The product is in compliance with the Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of
9 March 2016 on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC.

Declaration of Conformity:
hitps://bit ly/agouBaX
8. Manufactured for:
GTX Poland Sp. 2 0.0. Sp. K. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notified body:

SGS Fimko Oy

Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland

Notified Body No. 0598

1. Anwendung:

Berufsschuhe mit Schutzeigenschaften sind zum Schutz der
DE GEBRAUCHSANWEISUNG

ARBEITSSCHUHE

MODELL: 82-780; 82-782

FiiBe des Benutzers vor Verletzungen bestimmt, die bei Unfallen

auftreten kinnen. Berufsschuhe dirfen keinen Risiken (Schlage

oder ausgesetzt werden.

erfillen die Anforderungen der Norm EN IS0 20347:2022.

2. Art der Anwendung:

Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs angepasst werden; falsch

neo-tools.com

angepasste Schuhe verformen sich. Verwenden Sie keine Mittel,
die die Anpassung des Schuhs an den FuB beschleunigen, da
diese Mittel die Eigenschaften des Schuhs veréndern und den
Schutzgrad verringern kinnen. Schniirschuhe sollien nur zum
An- und Ausziehen getragen werden.
wenn sie geschnirt sind. Bei der Verwendung von
Sicherheitsschuhen ist darauf zu achten, dass sie nicht
nass werden. Falls sie doch nass werden, missen sie bei
Raumtemperatur getrocknet und anschlieBend  behandelt
werden. Die Schuhe sollten regelmaBig mit den dafir
vorgesehenen Produkten gereinigt und gepflegt werden.
Antistatisches Schuhwerk:
*Es wird empfohlen, antielekirostatisches Schuhwerk zu
tragen, wenn es notwendig ist, die Maglichkeit elektrostatischer
Aufladung zu verringern, indem die-elektrostatische Ladung
abgeleitet wird, um die Gefahr einer Entziindung durch Funken,
2. B. bei brennbaren Stoffen und Dampfen, auszuschliefen, und
wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch elektrische
Geréte oder stromfihrende Teile nicht vllig ausgeschlossen
werden kann. Es wird jedoch darauf hingewiesen, dass
Schuhe keinen Schutz

leitfahigen Schuhen werden.
Wird das Schuhwerk unter Bedingungen verwendet, bei denen
das Sohlenmaterial kontaminiert wird, wird empfohlen,
dass der Benutzer stets die elekirischen Eigenschaften
des Schuhwerks Uberprif, bevor er den Gefahrenbereich
betritt. Es wird empfohlen, dass in Bereichen, in denen
antielekirostatisches  Schuhwerk  verwendet  wird, ~ der
Widerstand des Bodens nicht in der Lage sein sollte, den vom
Schuhwerk gebotenen Schutz aufzuheben.

Es wird empfohlen, dass beim Tragen von Schuhen keine
isolierenden  Elemente, mit Ausnahme von gestrickten
Strimpfen, zwischen der Sohle des Schuhs und dem
Fub des Tragers angebracht werden sollten. Wenn sich
eine Einlegesohle zwischen Sohle und Fuf befindet, wird
empfohlen, die elektrischen Eigenschaften des Systems
Schuhwerk/Einlegesohle zu dberpriifen.”

3. Zusammensetzung des Materials:

Obermaterial Futter und Sohle
Inensohle

gegen Stromschlége bieten kinnen, da sie nur einen gewissen
elekirischen Widerstand zwischen dem Fub und dem Boden

) =<

herstellen. ollstandig
ausgeschlossen werden kann, sind weitere Manahmen zur
Vermeidung des Risikos erforderlich. Es wird empfohlen, dass
solche MaBnahmen und die unten aufgefihrten Tests Teil eines

g Teimaterial an

Programms zur Unfallverhitung am Arbeitsplatz sind.
Es wird empfohlen, dass der elekirische Widerstand
des Produkts zur Gewahrleistung der gewiinschten
antielekirostatischen Wirkung wahrend seiner Lebensdauer
erfahrungsgema unter 1.000 MO liegen sollte. Fir ein
neues Produkt wurde der untere Grenzwert des elekirischen
Widerstands auf 100k festgelegt, um einen begrenzten Schutz
gegen gefahrliche elektrische Schlage oder gegen Entziindung
im Falle der Beschidigung eines elektrischen Gerats zu
gewahrleisten, das mit bis zu 250 V betrieben wird. Die Benutzer
sollten sich jedoch bewusst sein, dass unter bestimmten
Bedingungen

Schuhe bieten unter Umstanden keinen ausreichenden Schutz,
und es sollten stets zusitzliche VorsichtsmaBnahmen zum
Schutz des Tragers getroffen werden.

Der elektrische Widerstand dieser Art von Schuhen kann sich
erheblich andern

infolge von Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit. Solche
Schuhe erfillen nicht die ihnen zugedachte Funktion, wenn sie
unter nassen Bedingungen verwendet werden. Es muss daher
unbedingt sichergestellt werden, dass die Schuhe wahrend irer
gesamten Lebensdauer ire vorgesehene Funktion zur Ableitung
von Ladungen und zum Schutz erfillen. Es wird empfohlen,
dass die Benutzer innerbetriebliche Priffungen des elektrischen
Widerstands einrichten und diese in regelmaBigen und haufigen
Absténden durchiihren.

Schuhe der Klasse | kinnen bei langerem Tragen Feuchtigkeit

4. Reinigung und Pllege:
Schuhe sollten regelmaBig in Schuhpflegemitteln gepflegt
werden, wobei die Empfehlungen des Herstellers fir die
Art des Schuhmaterials zu beriicksichtigen sind. Feuchtes
Schuhwerk sollte bei Raumtemperatur und fem von
Warmeguellen getrocknet werden.

Texiles Material: Nach Beendigung der Arbeit reinigen Sie
die oberste Schicht der verschmutzten Schuhe mit einem
feuchten, in Seifenwasser getrankten Tuch, verwenden Sie
keine natiilichen Losungsmittel.

- Leder: Lederschuhe sollten nicht gewaschen werden, da das
Waschen die Elastizitt des Leders nimmt. Es verursacht Risse
und Verfarbungen.

5. Bedingungen fiir Lagerung, Transport und
Entsorgung:

Das Produkt darf wahrend des Transports und der Lagerung

nicht durch andere, schwerere Produkte oder Materialien

zerdriickt werden, da dies zu Schaden am Produkt fiihren kann.

Schuhe sollten in Pappverpackungen gelagert werden,

in geschlossenen Réumen, geschiitzt vor Nasse, beliftet,

trocken, entfernt von Chemikalien und Warmequellen. Die

Temperatur in den Lagerraumen sollte zwischen 5°C und

20°C liegen.

Das Produkt muss nicht entsorgt werden.

Haltbarkeitsdauer:

Die Haltbarkeit betragt 5 Jahre ab Herstellungsdatum. Das

aufnehmen und unter feuchten und nassen w
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ist auf der Sohle eing
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6. Verpackung
Verpackung aus Pappe. Das Paket enthalt ein Paar Schuhe

He pomkka HaKM-
nM60 pucKaM (yaapam wiu CkaTai). 3awwTHan obyss

in der Grie, eine Vlies, einen
F und eine

Auf der Verpackung stehen: Name und Kontaktdaten des
Herstellers; Typ, Modell, Klasse, Grée.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:
Auf dem Produkt befinden sich zusétzliche

cranpapra EN IS0 20347:2022.

2. Cnocob npuMeHeHuA:
06y8b fona 6

anarw. Takan 06yBb He BYAET BBITOHATS CBOM GyHKLUM MpM

VCTIONE3083HUM B YCIOBMAX NIOBLILIGHHOV BaiHOCTH. Mo3ToMy

HEOBXOUMO CTEATS 33 Tew, “TOBbI 06yBb BAIONHATA CBOM

YKL IO OTBOAY 33PARA ¥ OBECTIEHEHMIO 3ALIMTHI B Teserve

BCED COKa CTyIHGbL. PeKOMEHRYETCH, “TOBbl NOMb30BaTEM
enbiTannn Ha

10 pasmepy & .
ofyeb He
VCnons3yiiTe  CPEACTBa, YCKOPROWME NpUAaHe 0ByBH
(GOpMI CTONe, TaK KakK OHM MOTYT USMEHWTS CBOFICTB OBYBH
W CHM3UTh CTenens 3alLuThi. ByBb Ha WWHYPOBKe Creayer

cocronu. TlpH  UCnonb3osan

[Konformitatsbewertung unterzogen und)
lentspricht den in der Européischen Union
lgeltenden Normen

Rou/ax [ahr der Herstellung
INEO Tools [Markenzeichen des Herstellers

2-780-XX; 82-782-X¥Bezeichnung des Herstellers :a““’“ W CHAMATS
U 39-47 ISchuhgrofe

3 bas  Produkt  wurde eine

3aUATHOR BYBH Creayer W3berarh ee HaMoKaHuR. ECn
06yBb HaMOKN2, €€ HEOBXOMUMO BHCYLUTS NDH KOMHATHOM
TeMnepaType, a 3arem OBCnYUTh. UACTHa U YXOA 32 0ByBi0
o A perynapHo ¢ wei

W TPOBORWTM WX PperynApHO M epe3
ONpegEneHHbIE MPOMENYTHH BPeMEH.

O6yei KnaccuguHaLim | NpA [TATEHOM HOLLEHUM MOMET
BMMTHIBAT BTy M B CHIPbIX W BTHBIX YCTIOBMAK CTaHOBHTHCA
ToKOMPOBOAALLEH.

ECTu 06yBb WCTOT3yeTCR B YCTOBMAX, KOTGA Marepan
NOROLUBI SATPASHAETCA, TO MEPER BXOAOM B OMACHYIO 30HY
PEKOMeHOYETCA BCeria NMPOBEPATH INEKTPUYECKUE CBOICTEA
OByeH. PeKOMEHRYETCA, 4TOBsI B 30HaX, TGE MCTOMs3yeTC
oyas, ryTa e

NpefHa3Ha4eHHbIX 1A 3TOF0 CPEACTB.
AHTUCTaTecKaA 06yBs:

v wer saury, o obyasio.

B JAHPHITIX MOMELLEHHAX, JALWALHHbIX OT HAMOKZHMA,
POBETUBARMBIX, CYXHX, BOAN OT XMMUHECKIK BRLLECTE W
WCTOHUKOB Tenna. TeMnepaTypa B CHIAACKIX NOMeLLEHAX
‘nomka 6 8 npeenax o 5 o 24°C.
poRyKT He TpeGyer yTuu3auA

Cpok ropHocT:
Cpok ropHocT - 5 et ¢ matel warorosnewwa. [lata
WaTOTOBNeHY BHGMT Ha MOAOLUEE.

6. Ynaxoska:

KaproWHan ynaxoska. Ynaoska ComepwuT OmHy napy
O6yBM YKasaHHOro pasMepa, 3alluTHylo ynaKoBKy/Bmuc,
BRAONOMOTUTESNb, MHCTPYKLMIO N0 MPUMEHEHHIO.

Ha ynaxosKe yKasblBaloTCR: HaUMEHOBAHE W KOHTaKTHbIE
“RaHHblE MPOMSBOUTENS; TUN, MOAENb, KNacc, pasmep.

7. fononHTenbHbIe 0Bo3HaveHns:
2 VSRenMe  HaHeceHa Clenyowan  MapkAposKa:

IHCTPYKLIA I3
3ACTOCYBAHHA

poboue B3yTTA
MOZE/b: 82-780; 82-782

1. 3aseKa:

Mpodeciiite B3TTA 3 3aXMCHUMU BNACTUBOCTAMM MpU3HaveHe
/TR 33XVICTY Hir KOPUCTYBaa BIJy TPABM, fKi MOMYTb BUHMKHYTH
Nip Yac Hewacknx sunanKis. Mpodeciive B3yTTA He noBUHHO

NIARGBATHCA 6yAb-AKAM pHaUKaM. (yAap aBo

BHACNAOK  3rWHaHHA, 3aGpymHeWks abo Min BMAMBOM
BONOTY. Take B3YTTA He Gy BMKOHYBATH CBOIO GyHHLiO
NP BUKOPWCTaHHi y BOMOTWX yMoBaX. ToMy EBamnMBO
wo

3apAQY Ta IBMCTY NPOTATOM YCBOTO TepMiHy Cny6M.
PeKOMEHAYETLCA, LIO6 KOPUCTYBasi NPOBOZWIA - BHYTpiLUHi
BUTIDOGYBHHA Ha eNeKTPUHHWIA O i PEryNAPHO Ta YacTo i
nposopun.

BayTTR Knacy | MOe BGWpaTM BOTOY MpW TPBATOMY HOCiHH,
2B CUDIX i BOTOTVIX YMOBAX MO CTaT CTPYMONPOBIZHUM
B3yTTAM.

3axucie B3yTTA signosinae aumoram  crangapry EN IS
20347:2022.

2. Cnoci6 3acTocyBaHHA:
B3yTTA CAi7 NPUMIPATU B [1eHb NOKYKW, HeNpaBMbHO NigiGpaHe
B3yTTA 6yne negopmysarica. He BuKopucToByiiTe 3acobu, wo

“o6bl npu ofyan Mexy
NOROLBO/ 0BYBU ¥ CTONOR NONb30BATENA He 6biN0 HiKaKiX

R0xx/xx fon

INEO Tools Toapisii awax

[EN1S020347:2022  |das Produkt erfillt alle Anforderungen|  *Aurvonextpocratuseckyls  obyes. a rewennon, % ol
|der Norm EN IS0 20347:2022 UCNON5308aTH B Tex Cnyanx, KOTa HEOBXORMMO CHY3MTS YROHO-HOCONIX WIBeNA. ECTI MeaY NOROWBOTH  CTonOih e v ™" ~[PoosHaserive poussopuTens
Eigenschaften des Schuhwerks: BEPOATHOCTS  BOJMMKHOBEHWA  IMEKTPOCTATH4ECKOTD NOMEL3ETCA KaKaR-THED CTenbHa, npoBepHT. jite
O1 - geschlossene  Ferse; antisatische _ Eigenschafien,  32PAA®: PAECEHBAR €10 TakiM 06pasom, T UCKIIOWTs SMeKTPUECKHE CBOCTBa CHTeMSi [U: 39-47 Paswep obyeu
im gemah der on  OnacHoCTE OT  CKpH,  HanpuMep, 3. Cocras marepuana: e Ppoayi npowen ouenky cootaercramny
Berufsschuhen nach EN S0 20347 NIETKOBOCNNAMEHAIDLUMXCA BEWLECTB M NapoB, a TaKke OTBeY@ET CTaHAaPTaM, AeviCTBYyioLMM
SR -~ Rutschfestigkeit (Keramikfliesenboden mit Glycerin) HOTA3 e MOMHOCTEIO VCKNIONEH ONGCHOCTb MOpaKeHR . [— . Esponeiickom Conse AuTAcraTwHe B3yTTR
Zusiitzliche Informationen: SNEKTPUIECHAM TOKOM  OT  IMEKTPOOGOPYADBaHAA Wni P crena oowsa [ENISO20347:2022 ponyxt  cooreercreyer  bce] A

Das Produkt wurde gemah der Verordnung (EU) 2016/425 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz 2016
iiber persanliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestellt
Konformitatserklirung:
hitps://bity/4gouBaX
8. Hergestellt fiir:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Benachrichtigte Stelle:
SGS Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

1. Mpumenente:

Mpodeccionansiian obyBs ¢ SaTHBIMA  CBOFCTBaMM
NpeQHasHateNa 1A AWML HOT NONL30BATENA 0T TPaGM,
HOTOPbIE MOTYT BO3HMKHYTS B PE3YILTATE HECHACTHBIX Cy4acs.

MHCTPYKLUMU NO
NPUMEHEHUIO

pabouasn 06yBb
MOJEb: 82-780; 82-782

NEO

ToOoLS

TOHOBEAYLLWX “ACTEi". OHaHO PEHOMEHAYETCA YUMTHIBaT,
40 GHTMIMEKTPOCTATHYECKaR O6YBb He MOMET BecnedTs
IOCTATOHYI0 3ALLATY OT NOPEHEHH IMEKTPAYECKUM TOHOM,
TaK KaK OHa CO3A3eT NMWb HEKOTOpoe 3MEeKTpUecKoe
COnpoTMBNeHMe Meway CTONOV W 3emne. ECA pUCK
IOaHEHUR IMEKTHIECHUM TOHOM NOTHOCTBI0 He UCKTIOHEH,
HEOBXOMUMO MPUHATL [IONONHUTENlbHBIE MePbl ANA ero
NPEAOTBPaLIEHA. PeKOMEHTYETCR, JTOGbi TakMe Mepsi
U EPEMCTEHHbIE e UCTBTAHAR Gbin BHTIOYEHS B
NPOrpaMMy NEIOTBPAILGHAA HECUACTHbIX CTYaee  Ha
npou3BofCTEe.

COMaCHO OMbITY, PEKOMEHYETCA, JTo6bi 3nexTpudecoe
conpoTMBneHHe MIETMA AR obecniedennn TpeByemoro
HTUINEKTPOCTATUHECHOTD SEKTa B TedeHe BCETD COKa
CAY#HGbI 65110 Hinke 1 000 MO [L1A HOBOTO U3REAUR HibkHTt
PeARN MKTPHECKOTD CONPOTUBIIEHWR Gbin YCTaHOBNEH Ha
ypoate 100 KOM, 4TObI OBECTIEUMTb OXpaHMHEHHYID AT
0T ONACHOTO. NOPaEHUA INEKTDUIRCKAM  TOKOM WM OT
BOCTNGMEHEHWA B Cnysae NOBPEIOEHHA IMEKTPHIECKOTD
yeTpoiicrea,  paborakero non HanpResueM Ao 250
B. Opako MONL30BATENM AOMMHb 3HATh, MTO MpH
onpeneneHbix yCnoBuAK

06yBb MOeT He OGECriedM s AOCTaTONHOM 3aUIMTH, No3TOMY
BCErAa  CNEAyeT MPUHMMATh  [ONOTHUTENbHbIE  Mepbl
NPELOCTOPOMHOCTY [ANIA 3ALLNTHI NOAIb30BATENA.
3neKTUIECHOE CONPOTUBNEHME 06YBM 3TOT0 THNZ MOeT
CYLLECTBEHHO UIMEHATLCA

B peaybrale WINUGa, JArPAIMEHMR WIM BOIEACTEUR

neo-tools.com

YTTA 0 HOTM, OCKINbKA BOHM
MOMYTo IMHUTA BACTUBOCTI B3YTTA | IHU3MTH CTYNiHb 3AXMCTY.
BayTTRA 3i WypiBKoo Crig B3yBar i posayeat.

MDA 3ALKYPOEYBAHHL BUKOPUCTOBYIOM  3aKACHE  B3YTTA,

=i

Op

4. 0uwcTKa U TexHuuecKoe obenymmuBaHMe:
06yeb cnenyer perynapnu oBpabaTeaTs cpeacTaami o

fipeopanmsm  crawpapra  EN IS0
03472022

OcoberHocry obyeu
01 - 3apuTaR MATKA GHTUCTATWYeCHUE  CBOICTBA,
nomoWeHMe  HepruA B OBnacTH  NATKM  comacko
KNACCHOMKaLMW TPOBECCHONAMsHOM 0BYBM 1O CTaHAapTy
EN IS0 20347

SR - C (non 3 kep:
ANATHH € TMLEPHHOM)

yxony 3a obyBbio ¢ yueTor
Tuny Matepwana o6y Bnamkym o6yB creayer cywws npw
KOMHATHO TeMNepaType, BaAM OT UCTOHMKOB Tenna.
—TeKCTMNBHBIE MaTepyan: [locne OKOHYaHMA paboT oHMCTUTE
BepXHMA CTOA  3arPASHEHHOT OBYBM BIGHOK THaHBIO,
CMOYEHHOIA B MLITIbHOM PACTBOpe, He MCTIOb3yiiTe HaTypansHbie
pacTeopuTent.

- Koaa: KomaHylo 0ByB He CneflyeT CTIpaTh, NOCKONKY CTUPKa
TMLIGET KOy INACTUSHOCT, 3T0 NPUBOTMT K ee TpeUHam 1
notepe ugera.

5. YcnoBuAa  TPaHCMOPTMPOBKM,  XpaHeHMA W
yTHM3auum:

TIpy TPaHCNOPTUPOBKE M XpaHEHN M3TENUA He MOMKHSI BbiTb
pasgasneHti [pyrama Gonee TAKEMLIMM M3LENMAMM MnW
MaTepuanaMu, TaK KaK 3T0 MOMET NPUBECTA K NOBPEMzEHUI0
w3penu.

06yB CTEAYET XpaHUTS B KapTOHHOM YNaKOBKe,

NEO

TooLS

Vagenvte oTeevaer Tpe6osauAM Pernamenta Esponeiickoro
napnavena u Cosera (EC) 2016/425 or 9 Mapra 2016
T, O CPEACTBAX MHAVBMAYANSHOW 3AWMTH M 06 OTMeHe
vpexrvias: 89/686/E3C Cosera EC.

[eKnapauuA o COOTBETCTBUM:
itps://bt y/4gqouBaX

8. MpoussepeHo ana:
GTX Poland Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
YnonHOMoeHHbIA opran:
SGS Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

neo-tools.com

HaMOKaHHA. fIKLLO BOHO HaMOKNO, 10r0 HeobXiaHO
nucy\uw NpW KiMHaTHiiA TeMnepaTypi, a noTim 06po6uT. B3yTTA
AR PEryRRPHO YCTUTH Ta AOTIAAATH 33 HYM, BAKOPHCTOBYIOH
NIPU3HasHi ATA 0T 3aCOBH.

e
B3YTTA, KM HEOBXIAHO IMEHIITH MOMIMBICTE BUHAKHEHHR
CNEKTPOCTATAYHOTO  3pAAY,  PO3CIONYA  eNeXTPOCTTHHMT
33DAR TaK, W06 BUKTIONATA HEGeaNexy 3aiiMaHHA B iCKOp,
HANDUKN3A, NErKO3AMMACTAX PEHOBMH | NapiB, | HOMW PU3MK
YPAMeHHA eNEKTDUHHAM CTPYMOM BIAl NEKTPUHHOTO 06NaHHHA
ai0 CTPYMOBRAY4X HACTUH He BUKTIOHeHMi NOBHICTI. DfiHaK
jary Ha te, e
B3YTTA He MO 3a6eaneuuT OCTATHiR 3aXMCT BIAL YpaeHHA
ENEKTPAYHUM CTPYMOM, OCKINLHW BOHO UL CTBOIE MeBHMT
eneKTpUdHAR ONIp MK CTONOR | emnen. AKLIO pU3MK
YPAEHHA eNEKTDUSHAM CTOYMOM NOBHICTIO He BUKKO4eHT,
HEOBXIAHO BIUTM RORATHOBUX 33XOMiB ANA MO0 YHKHEHHS.
PEHOMEHOYEToCA, OB Taki 3aXO0M Ta Nepeniveni Hibkde
TUHok Npor HewacHAM

BUN37KaM Ha POBosoMY MicLi.
3riAHO 3 AOCHIAOM, PEKOMBHIYETHCA, (OG eneKTpUIHMA onip
BUPOGY AT 3a6e3nedeHH GHAHOTO GHTUENEKTPOCTATUYHOMD
edexTy MPOTATOM Y5070 TepmiHy iy 6B e 1 000 MOM
JINA HOBOTO NPOAYKTY HUMHA MeMa eneKTpHIHOTO onopy Gyna
acranoBnewa Ha pioki 100 KOM, 0B 3a6e3nesuT o6MexeHis

Ao B3yTTA B YMOBaX, KOTM Marepian
NAOLUB 3a6PYAHIOETCA, PEKOMEHAYETCA, LB KOPUCTYBa
33BN NePEBIpAB eNEKTPUIHI BNACTMBOCTI B3YTTA Nepea
BXODOM y Hebeanedky 30HY. PeOMEHRYETHCR, WOB
MICURX, fe BYKOPHCTOBYETHCA GHTUEEKTPOCTATAHE B3YTTA,
ONip 3a3eMTGHHA He Mir 3BeCTM  HauiBeUb 3aKACT, WO
3a6esnedyeTbn B3yTTAM.

PeKOMEHRYETSC, W06 MR “aC BUKOPUCTaHHA B3YTTA Mis
NAOLUB0I B3yTTA Ta CTOMOI0 KOPHCTYBa“a He YN0 HOBHIX
T3ONALITHWX NeMHTIB, 3 BUHATKOM TPMKOTAIHUX NaHHLLHO-
WKapneTHoBUX BMpOGia. AKWO MK MAOWBOW | cTonow
po3Milliena 6yRb-AKa YCTiNKa, PEKOMEHRYETLCA NEpesipUT
eeKTpYH BNACTUBOCT] CHCTEMM B3YTTRIYCTIAHG'

3. Cknag marepiany:

Migknagxa Ta
ycrinka

MNigowsa

=

Bepx

4. Tpubupanua Ta 06cnyroByBaHHA:

B3YTTR CAIA PeryARpHO NIATPMYBATH B 3ac06aX AR AOTARY
32 B3yTTAM, BPaX0BYI04 PEKOMEHAALT BUpOGHIK W00 THNY
Marepiany B3yrTA. Bonore B3yTTA CRiA CyWTH DK KiMHaTHiV
TeMneparypi, Noaani Bia pepen Tenna

-TeKCTANLHWIA MaTepian: nicnA 3akiHveHHA PoBOTH OUUCTITH
BepXHiil Wap 3a6pYOHEHOTD B3yTTA BOOTOI0 FaHuipKOIo,
3MOYEHOI0 B MITLHOMY PO3UMHI, He BUKOpUCTOBYFiTe NUPOAHI
POSUHHIKI

- Wkipa: WKipAHe B3YTTA He CN NpaTH, OCKITLKM NpaHHA
3a6upae enacTuaHicT Wiipw. Le NpU3BOAUTL A0 i TPILIMH |

3axncr eia JPaMEHHA eNKTDUHHAM CTPYMOM B0
BiQl 3aiMaHHA B Pasi NOWKOWKEHHA ENKTPUNHOTO NPACTPOR,
W0 MpaLYoE N3 HanpyTol0 70 250 B. OAHaK KOPHCTYBaH] MOBUHHI
3HaTK, L 33 NEBHUX YMOB.

B3)TTA MOMe He 3a6e3NedYBaTA AOCTATHBOTO 3AXWCTY, ToMy
3aBWAM A BIKUBATM [IOAATKOBUX 3aXOMiB [NA 3aXWCTY
HopucTyBasa.

ENeKTpHHMI ONip USOT0 TTY B3YTTA MO'e 3HA4HO IMHKBATHCA

NEO

TooLS

5. YMOBM  TpaHcnopTyBahWs,  36epiramka i
yrunizau

Mlip vac

IPYGBAEHWTE IHLIAM BaKHUMA BUPOGaMA 260 Mawp\anaMM

OCKIAbKM L MONe NPU3BECTH A0 HOTO NOLIKOMH

B3yTTA crip 36epiraTyt B KapTOHHi ynaKosui,

neo-tools.com

Y npumiuenti,

3aXAWeHOMy  BiJ  HaMOKaHHA,

IPOBITPIOBAHOMY, CYXOMY, NOZAM B XiMikHIX PedOBUH Ta
fpHepen Tenna. TeMnepaTypa B CKNAACHKUX MPUMILLIEHHAX
noBukHa ByTi 8in 5°C 40 24°C.
pogyk He noTpe6ye yTwizauii

Tepuik npugatocri

Tepi npwgaTHocTi -

5 pokie Bi AaT BUroTOBNeKHA. Jata

BUFOTOBEHHA NPOLUTAMNIOBaHa Ha MIOLLBI

6. MakyBanHa:
KaproHHa ynaosKa
B3TIA 3a3Ha4EHON0

B ynaxosui MicTuThcA onHa napa
poamipy, 3axucha  ynaxosalnic,

BONOTONOMVHaY, IHCTPYKLA 3 BUKOPUCTAHHA.

Ha ynaxosui erasan

Ha3Ba Ta KOHTAKTH [aHi BUPOBHMKa;

M, Mogens, Kac, po3mip.

7. llonaTkosi nosnauenns:
Ha spoSi ¢ fogarkose

HASZNALATI UTASITAS
MUNKAVEDELMI CIP§
MODELL: 82-780; 82-782

1. Alkalmazas:

A védelmi tulajdonségokkal rendelkezs munkavédelmi 4bbeli

HU

a felhaszndlo labénak védelmére szolgdl a balesetek sorén

KeletkezG sérilések ellen. A munkavédelmi Iébbelit nem szabad

Kockézatoknak (itkizés vagy 6sszenyomds) kitenni. A biztonségi

1dbbelik megfelelnek az EN 150 20347:2022 szabvénynak.

2. Hasznalat médja:

A lébbeliket a vésérlas napjén kell felszerelni, a rosszul felszerelt

1abbelik deformélédnak. Ne hasznljon olyan szereket, amelyek

felgyorsité a dbbeli bhoz valo idomulsé, mivel ezek a szerck
a lébbel dait és a

védelem mértékét. A z6s cipdket fel- és le el cszta

rendeltetésszer(i funkci6jat, azaz elvezesse a toltést és védelmet
nytjtson. A felhasznaloknak ajanlott hdzon beliili elektromos
ellenélldsvizsgdlatokat végezniik, és azokat rendszeres és
‘gyakori idskozonként elvégezniik.

Az . osztalyba sorolt labbelik hosszu ideig tartd viselés esetén
nedvességet szivhatnak magukba, és nedves és nedves
koriilmények kozott vezetd abbelikké vélhatnak.

Ha a labbelit olyan korilmények kozott haszndljak, ahol a
talp anyaga szennyezédik, ajanlott, hogy a felhasznalé mindig
ellendrizze a labbeli elektromos tulajdonsagait, mielétt belép
a veszélyes teriiletre. Ajanlott, hogy azokon a teriileteken, ahol
antiektrosztatikus labbelit hasznélnak, a talaj ellenalldsa ne
legyen képes a lbbeli ltal nytijtott védelmet semmissé tenni.
Javasoljuk, hogy labbeli haszndlatakor a labbeli talpa és a
viseldje laba kozott ne legyenek szigeteld elemek, kivéve
a kotot harisnydkal. Ha a talp és a léblej kzé bimiyen
betétet helyeznek, ajanlott a 4 elektromos

elérhetdségei; tipus, model, osztly, méret

6. Tovébbi megnevezések:
A terméken tovabbi jeldlések vannak:

Roxxc [n ayériés éve
NEO Tools IA gyért6 védjegye
2-780-XX; 82-782-XXGyart megjeldlése

EU: 39-47 (Cipémeret

3 [a terméket megfeleldségértékelésnek]
Netetté al, s az megfelel az Eurtpai
Jnidhan

ENISO20347:2022 [ termék megfelel az EN IS0
[20347:2022 szabviny  valamennyi

ibbel ellemak
- it sarol ntztatius lgdonsql cergiaeyelés 3
dbbeli

tuljdonsagainak ellenérzése.”

EN IS0 20347:2022

/Bupi6  sianosinac Bcim awmoran]
lcranpapry EN 1S0 20347:2022

Ocobnwsocri sayTrn:

01 - 3aKpUTa 'AiTe; GHTUCTATHi BNACTMBOCTI, NOMMMHaHHA
eveprii B N'ATKOBiI 30Hi 3a KaCH{ikauieio podeciiHoro
B3yTTA 3a crangaprom EN IS0 20347

SR - CriiikicT 710 KOB3aHHA (0T 3 KepamisHoi NAUTHM

3 miepyton)

Jlonam?n iHdopMauia:

Mpoaykr

foxu/x Pix Bunycry fizve. Biztonségi dbbeli haszndlatakor kerilje annak
INEO Tools Hoprosa wapwa snpobima dtnedvesedését. Ha nedves, a lébbelit szobahémérsékleten meg
kell széritani, majd szervizelni kell. A Iébbeliket
2-780-XX; 82-782-XX[loakaseis supoBiua tisatitani 65 Karbantartani kell az eme a célra kifejlesztett
[EU: 39-47 [Poamip B3yTa termékekkel
. tatikus [ébbel:
23 [TPoRyKT mpoiiluos  OUKY) “janiott a7 elektrosztatikus feltsltédés elleni lébbelik hasznalata,
jianosigocri - Ta - BIANOBIAAE  ha cskkenteni kell az elektrosztatikus feltoltédés lehetdségét, az
(craknapraM, W0 AiGTe 8 eloktrosztatikus toltés elvezetésével, hogy kizérisk a szikrakbl,
[Esponeiicskomy Coiosi pL. gyGlékony anyagokbl és g6zokbsl ereds gyulladss veszelyét,

és ha az elektromos berendezések vagy feszilltség alatt 4llo
részek dltal okozott dramiités veszélye nem zarhat6 ki teljesen.
Ajénlatos azonban megjegyezni, hogy az elektrosztatikus
feltltédés elleni Labbeli nem nyit elegendd védelmet az
dramiltés ellen, mivel csak némi elekiromos ellendlldst hoz létre
a lébej és a talaj kozott. Ha az dramiités veszélye nem zérhato
ki teljesen, tovabbi intézkedésekre van szikség a kockdzat
elkerilése érdekében. Ajénlot, hogy az iyen intézkedésck és

Felsé. Bélés és betét Talp

.
-

3. Tisztités és karbantartas:

A lgbbeliket rendszeresen cip8polé termékekkel kel 4polni,
figyelembe véve a gyénténak a cipé anyagéra vonatkozd
ajénldsait. A nedves ldbbeliket ~szobahémérsékleten,
héforrasoktsl tavol kell széritani.

Textil-anyag: A munka befejezése utdn a szennyezett cipd felsé

az aldbb felsorolt vizsgalatok a munkahelyi
program részét képezzék.

arigio 3

Eaponeficeioro napnamenry i Pagu (EC) 2016/425 ein 9

Gepeai 2016 p. «llpo
BIIXUNEHHAM AMPEKTH

Bekna
hitps://bitly/4gouBaX

3aC06M iHMBiayansHoro saxvcTy» Ta
181 Pagy 89/686/EWG

pauin sianosignoci

8. BuroTosneno gnn:

GTX Poland Sp. z 0.0.
Warszawa

Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Nlosigomnexwi opra:

65 Fimko Oy

Takomotie 8, FI-00380,

Notified Body No. 0598

NEO
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Helsinki, Finland

szerint ajénlott, hogy a termékelekiromos
ellendllésa a kivént elektrosztatikus ~ellenhatés biztositésa
érdekében az élettartam alatt 1000 MO alatt legyen. Egy Gj
termék esetében az elektromos ellendllds alsd_hatarértékét
100k0-ban hatdrozték meg, hogy korldtozott védelmet nydjtson
a veszélyes dramiltés vagy gyulladss ellen egy legfeliebb 250 V
fesziltségen mikods elekiromos készilék kirosodssa esetén.
A felhasznaléknak azonban tiszidban kell lennik azzal, hogy
bizonyos kérilmények kbzott

A Labbelik nem biztos, hogy elegends védelmet nyijtanak, és
mindig tovabbi dvintézkedéseket kell tenni a visel védelmére.

Az ilyen tipusi sbbelik elektromos ellendlldsa jelentdsen
megualiozhat.

hajlités, szennyezédés vagy nedvesség hatdséra. Az ilyen
1dbbelik nem (4tjak el rendeltetésszerd funkciéjukat, ha nedves
Korilmények kbzott haszndljak Gket. Ezért alapvetd fontossigd
annak biztositdsa, hogy a lébbeli teljes élettartama alatt betlise

neo-tools.com

rétegét vizzel dtitatott nedves ruhaval tisztitsa meg, ne

haszndljon természetes oldszereket.
- BGr: a bércipdt nem szabad mosni, mivel a mosds elveszi a bér
rugalmassagét. Ez repedést és elszinezddést okoz.

4. Térolsi, széllitdsi és artalmatlanitasi feltételek:
Aterméket szallités és tarolds soran nem szabad més, nehezebb
termékekkel vagy anyagokkal 6sszenyomni, mert ez kérosithatja
aterméket.

A labbeliket kartoncsomagolasban kell tarolni,
beltérben, nedvességtdl védve, szellds, széraz,

szerint az
EN IS0 20347 szabvanyr\ak megfeleluen
SR - Cstiszésmentesség (kerdmialap padld glicerinnel)
informacick:

A termék a 2016/425/EK (2016. marcius 9.) a novényvé
szerek forgalomba hozataldrél valamint a 89/686/EGK (anétsw
iranyelvek _hatalyon kiviil helyezésérél sz0l6 rendeletnek
megfelelden keszlt,

Megfeleldségi nyilatkozat:
hitps:/bit ly/4gouBaX
7. Gyartva a kivetkezd cég szaméra:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Tanisité szervezet::
65 Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

INCALTAMINTE DE LUCRU
MODEL: 82-780; 82-782

cu caracteristici de

s
5°Cés

avol. A
24°C kozott kell lennie.
Aterméket nem kel drtalmatlanitani.

Szavatosségi idé:
Az eltarthatsdgi id6 a gydrtéstol szamitott 5 év. A gydrtés
détuma a talpon van feltintetve.
5. Csomagolas

Acsomag| pé

méretben,

protectie este destinatd protejarii picioarelor
utilizatorului impotriva ranilor care pot aparea in
timpul  accidentelor. Incaltamintea profesionala
nu trebuie expusa la niciun risc (lovire sau strivire).
Incaltamintea de siguranta indeplineste cerintele
standardului EN ISO 20347:2022.

2 Meloda de utilizare:
ami trebuie sa fie ajustata in ziua

hasznalati utasitast.
A csomagoldson feltiintetésre kerilnek: a gyarté neve és
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jondrii, deoarece incaltamintea  incorect
ajusla(a se va deforma. Nu utilizati agenti care
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accelereaza modelarea incaltamintei la picior,
deoarece acesti agenti pot modifica proprietatile
incaltamintei si pot reduce gradul de protectie.
Incaltamintea cu sireturi trebuie incaltata si scoasa
prin alunecare.

atunci cand este legat cu sireturi. Atunci cand folositi
incéltaminte de siguranta, evitati sa o udati. In cazul
in care se uda, trebuie sa fie uscatd la temperatura
camerei si apoi tratata. Incaltamintea trebuie curatata
si intretinuta in mod regulat, folosind produse
concepute in acest scop.

Incaltaminte antistatica:

"Se  recomanda utilzarea incaltamintei
antielectrostatice atunci cand este necesar sa se
reduca posibilitatea de incarcare electrostatics, prin
disiparea sarcinil electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere din cauza scanteilor,
de exemplu, substante si vapori inflamabili si atunci
cand riscul de soc electric de la echipamente electrice
sau piese sub tensiune nu este complet exclus. Cu
toate acestea, se recomanda sa se tina seama de
faptul ca incaltamintea antielectrostatica nu poate
asigura o protectie suficienta impotriva socurilor
electrice, deoarece introduce doar o anumita
rezistent electrica intre picior si sol. In cazul in care
riscul de soc electric nu este complet eliminat, sunt
necesare masuri suplimentare pentru a evita riscul. Se
recomanda ca astfel de masuri si testele enumerate
mai jos sa faca parte dintr-un program de prevenire
aaccidentelor la locul de munca.

Se recomanda ca, potrivit experientei, rezistenta
electrica a produsului pentru a asigura efectul
antielectrostatic dorit pe durata de viata a acestuia
s fie sub 1 000 MQ. Pentru un produs nou, limita
inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita la
100kQ pentru a asigura o protectie limitata impotriva
socurilor electrice  periculoase sau  impotriva
aprinderii in cazul deteriorarii unui dispozitiv electric
care functioneaza la o tensiune de pana la 250V. Cu
toate acestea, utilizatorii trebuie sa fie constienti de
in anumite conditii

este posibil ca incaltamintea sa nu ofere o protectie
suficientd si trebuie luate intotdeauna masuri de
precautie suplimentare pentru a proteja persoana
care o poarta,

Rezistenta electrica a acestui tip de incaltaminte s

8

intervale regulate si frecvente.

Incaltamintea de clasificare | poate absorbi umezeala
daca este purtata pentru perioade lungi de timp si,
in conditii de umezeala si de ploaie, poate deveni o
incaltaminte conductiva.

Tn cazul in care incaltdmintea este utilizata in conditii in
care materialul talpii se contamineazs, se recomanda
ca utilizatorul sa verifice intotdeauna proprietatile
electrice ale incaltamintei inainte de a intra in zona
periculoasa. Se recomanda ca, in zonele in care se
utilizeaza incaltiminte antielectrostatica, rezistenta
solului s nu fie in mésuré sa anuleze protectia oferita
de incaltaminte.

Se recomanda ca, atunci cand incalamintea este
folosits, s nu se plaseze niciun element izolator, cu
exceptia ciorapilor tricotati, intre talpa incaltamintei
si piciorul purtétorului. In cazul in care intre talpa si
picior se plaseaz vreo talpa, se recomanda verificarea
propnetanlcr electrice ale sistemului  incaltaminte/
talpa.

3. Compozitia materialului:

Partea Captuseals si

superioars talpa Talpd

Incaltamintea trebuie intretinuta in mod regulat cu
produse de ingrijire a incalfimintei, tinand cont de
recomandarile producatorului pentru tipul de material
de incaltaminte. Incaltamintea umeda ar trebui sa fie
uscata la temperatura camerei, departe de sursele de
caldura.

~Material textil: Dupa terminarea lucrului, curatati
stratul superior al pantofilor murdari cu o cirpa umeda
inmuiata in apa cu sapun, nu utilizati solventi naturali.

- Piele: incaltamintea din piele nu trebuie spalats,
deoarece spalarea ii ia elasticitatea pielii. Cauzeaza
craparea si decolorarea acesteia.

poate modifica semnificativ

ca urmare a indoirii, a contaminarii sau a expunerii la
umiditate. Astfel de incaltaminte nu isi va indeplini
functia prevazuta atunci cand este utilizata in conditii
de umiditate. Prin urmare, este esential sa se asigure
caincaltamintea isi indeplineste functia prevazuta de
disipare a sarcinii si de protectie pe toata durata de
viata. Se recomanda ca utilizatorii sa stabileasca teste
interne de rezistent electrica si s le efectueze la
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5. Conditii tocare si eliminare:

Produsul nu trebuie sa fie strivit de alte produse sau
materiale mai grele in timpul transportului i depozitari,
deoarece acest lucru poate deteriora produsul.
Incaltamintea trebuie depozitata in ambalaje de carton,
in interior, ferit de umezeala, aerisit, uscat, departe de
substante chimice si surse de caldura. Temperatura
incaperilor de deposzitare trebuie sa fie cuprinsa intre
5°C;i 24°C.
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Produsul nu trebuie sa fie eliminat.
Perioada de valabilitate:

Termenul de valabilitate este de 5 ani de la data

fabricarii. Data de fabricatie stampilata pe talpa.

6. Ambalare:

Ambalaj din carton. Pachetul contine o pereche de
incaltiminte in marimea specificati, ambalaj de
protectie / fleece, absorbant de umiditate, instructiuni
de utilizare.

Ambalajul indici: numele si datele de contact ale
producitorului; tipul, modelul, clasa, dimensiunea.

7. Denumiri suplimentare:
Exista marcaje suplimentare pe produs:

[20xxc [Anul de productie
INEO Tools Marca comerciald a
lproducatorului

[82-780-XX; 82-782-X{{Denumirea producitorului

IEU: 39-47 Marimea pantofilor

IcE lprodusul a fost supus unel
levaluari a  conformitatii i
respects standardele aplicabilg
lin Uniunea Europeand

[EN1S0 20347:2022  jprodusul  indeplineste  toatel
lcerintele standardului EN 150
[20347:2022.

Caracteristicile incaltamintei:

01 - célcai inchis; proprietati antistatice, absorbtie
de energie in zona calcaiului conform clasificarii
incaltamintei profesionale conform EN 1S 20347

SR - Rezistentd la alunecare (pardoseald din placi
ceramice cu glicering)

Produsul a a

NAVOD K POUZITI
PRACOVNi 0BUV
MODEL:82-780; 82-782

cz

1. PouZi
Profesionalni obuv s ochrannymi prvky je uréena k ochrané
nohou uZivatele pred zranénimi, ke kterym mize dojit pfi
nehodich. Profesionalni obuv nesmi byt vystavena Zadnym
rizikim (nérazu nebo stlagen). Bezpetnostni obuv splivje
pozadavky normy EN 10 20347:2022.

2. Zpiisob poutiti:

Obuv by méla byt nasazena v den nakupu, nespravné nasazena
obuv se deformuje. Nepouzivejte prostredky, které urychluji
tvarovéni obuvi na noze, protoZe tyto prostredky mohou zmnit
vlastnosti obuvi a sniit stupefi ochrany. Snérovaci obuv by se
méla nazouvat a vyzouvat.

kdy? jsou sesnérované. PFi poudivéni bezpecnostni obuvi se
vyvaruite jejiho namogeni. Pokud se prece jen namoi,je tieba
i vysusit pri pokojové teploté a poté osetfit. Obuv je treba
pravidelné istit a udrovat pomoci pFipravkii k tomu urcenych.
Antistaticka obuv:

“Doporucuje se pouzivat antistatickou obuv, pokud je
nutné snizit moznost vzniku elektrostatického naboje, a to
odvedenim elektrostatického naboje tak, aby bylo vylouceno
nebezpeti vzniceni od jisker, napf. hotlavych latek a par, a
pokud neni zcela vylougeno riziko tirazu elektrickym proudem
2 elekirického zafizeni nebo Esti pod napétim. Doporutuje
se vak vzit na védomi, Ze antielektrostatickd obuv nemdze
poskytnout dostatecnou ochranu pred (razem elektrickym
proudem, protoze pouze zavadi urity elekiricky odpor mezi
nohu a zem. Pokud neni riziko trazu elektrickym proudem
2cela vylougeno, je nutné pFijmout dalii opatfeni, aby se riziku
zabranilo. Doporutuje se, aby tato opatfeni a nize uvedené
zkousky byly soucsti programu prevence pracovnich trazti
Podle zkuSenost se doporuue, aby elekiricky odpor wrobku
pro zajisténi poz iitinku po

2

Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului
European si al Consiliului din 9 martie 2016 privind
echipamentele de protectie personala si de abrogare
a Directivei Consiliului 89/686 / CEE.

Dedlaratia de conformitate:
https://bitly/4qouBaX

8.Produs pentru:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k, ul. Pograniczna 2/4, 02-
285 Warszawa
Organism notificat:
SGS Fimko Oy
‘Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598
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celou dobu jeho Zivotnosti byl nizsi nez 1000 MO. U nového
vyrobku byla spodni hranice elektrického odporu stanovena na
100Kk, aby byla zajiténa omezen ochrana pred nebezpegnjm
trazem elektrickjm proudem nebo pred vznicenim v pripadé
poskozeni elektrického zafizent pracujiciho pod napétim do 250
V. Uzivatelé by si v3ak méli byt védomi, Ze za urtitjch podminek
obuv nemusi poskytovat dostate€nou ochranu a vidy je tieba
pFiimout dalsi opatFeni na ochranu uzivatele

Elektrickj odpor tohoto typu obuvi se miZe vyrazng ménit.

v disledku ohjt iSténi nebo psobent vihkosti. Takov
obuv nebude plnit zamySlenou fukci, pokud bude pouzivina
ve vihkém prostiedi. Je proto nezbytné zajistit, aby obuv plnila
svou zamylenou funkci odvadéni naboje a poskytovani ochrany
po celou dobu své Zivotnosti. Doporutuje se, aby uzivatelé
zavedi vlastni zkousky elekirického odporu a provadeli je v
pravidelnjch a gastych intervalech.

Obuv Klasifikace | mize pfi dlouhodobém noSenf absorbovat
vihkost a ve vihkjch a mokrych podminkch se miZe stét
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vodivou obuvi
Pokud je obuv pouzivdna v podminkéch, kde dochdz ke
kontaminaci materidlu podrézky,

vidy pred vstupem do nebezpetného prostoru zkontroloval
elektrické vlastnosti obuvi. DoporuZuje se, aby v oblastech,
kde se pouziv antistaticka obuv, nebyl odpor zem schopen
znehodnatit ochranu poskytovanou obuvi.

Doporutuie se, aby pri pouzivén obuvi nebyly mezi podrézkou
obuvi a chodidlem ufivatele umistény Zédné izolatni prvky,
s vjjimkou pleteného puntachového zboi
podrézkou a chodidlem umisténa jakakoli stélka, doporuZuie
se zkontrolovat elektrickeé vlastnosti systému obuv/stélka."

3. Materialové sloZeni:

R0ox Rok wjraby
i ke e Tools Pchranna znamka vrobce

aby uiivatel
77800 82-782-0matent wjrobce
U 3947 elikost obuvi
e jrobek byl podroben posouzent shod

pl pské
[EN1S020347:2022 jrobek spliuje viechny pozadavk
Pokud
ue le mez hormy EN IS0 20347:2022.

Surgek Podsivkaa Podrétka

stélka

' vav

4. Cisténi a Gdrzba

Obuv by méla bt pravideln o¥etfovéna prostredky pro péti o
obuv s ohledem na doporutent vjrobee pro dany typ materidlu
obuvi. Vihkd obuv by se méla suit pfi pokojové teplots, mimo
dosah zdroja tepla.

Textilni ma(enél Po Skﬂn(‘.enl préce aElsté(e vrchni vrstvu

netitEné mjdlové vod,
nepouiveite prirodni rozpoustédla.

- Kize: kozené boty by se nemély prét, protoe prani odnimé
ki pruznost. Zpisobuje to jejf praskani a vyblednuti.

5. Podminky prepravy, skladovani a recyklace:
Vijrobek nesmi byt pfi prepravé a skladovani rozdrcen jinjmi
t855imi vyrobky nebo materialy, protoZe by mohlo dojit k jeho
poskozeni,
Obuv by méla byt uloZena v kartonovych obalech,
uvnitf, chranéné pfed navlhnutim, vétrané, suché, mimo dosah
chemikalil a zdroj tepla. Teplota ve skladovacich prostorach by
se méla pohybovat mezi 5 °C a 24 °C.
Vyrobek neni tfeba likvidovat.

Doba pousitelnosti
Doba pousitelnosti je 5 let od data vyroby. Datum wyroby je
vyrazeno na podrazce.
6. Baleni
Kartonové obaly. Baleni obsahuje jeden par obuvi v uvedené
velikosti, ochranny obal / fleece, pohlcovaé vihkosti, navod
K pouit.
Na obalu je uvedeno: nézev a kontaktni Udaje vyrobce; typ,
model, tfida, velikost.
7. Dal3i oznaZeni:
Na vyrobku jsou dal%i oznaten:
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Viastnosti obuvi
01 - uzaviend pata; antistatické vlastnosti, absorpce energie v
oblasti paty podle Klasifikace pracovni obuvi dle normy EN IS0
20347
SR - Odolnost proti skluzu (podlaha z keramickjch dlazdic s
glycerinem)

Dalsi informace:
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) €. 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o
osobnich ochrannjch prostfedcich a o zrugeni smérmice Rady
89/686/EHS.

Prohla3eni o shod¥:
https://bitly/4gouBaX
8. Vyrobeno pro:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Oznémeny subjekt:
SGS Fimko Oy
‘Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

NAVOD NA POUZITIE
PRACOVNA OBUV
MODEL:82-780; 82-782

S

1. PouZitie:

Profesionalna obuv s ochrannymi prvkami je urend na ochranu
ndh pousivatela pred zraneniami, kioré mozu vaniknit pri
nehodzch. Profesionalna obuv nesmie byt vystavend Ziadnym
rizikém (der alebo  stlatenie). Bezpetnostnd obuv splifa
poziadavky normy EN IS0 20347:2022.

2. Spésob poufiti
Obuv by mala byt nasadens v defi nakupu, nespravne nasadend
obuv sa deformuje. NepouZivajte prostriedky, ktoré urychluji
tvarovanie obuvi podla chodidla, pretoZe tieto prostriedky mozu
zmenit vlastnosti obuvi a zniif stupefi ochrany. Snurovacia obuv
by sa mala obivat a vyzivat.

ked s zaSnurované. Pri poufivani bezpetnostnej obuvi sa
wyhnite jej namogeniu. Ak sa predsa len namo, musf sa vysusit
pri izbovej teplote a potom ogetrit. Obuv by sa mala pravidelne
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Zistit a udrZiavat pomocou vyrobkov uréenych na tento Gcel.
Antistaticka obuv:

“Odporiia sa pouZivat antielektrostaticki obuv, ak je potrebné
2niZit moznost vzniku elektrostatického naboja, a to rozptylenim
elektrostatického naboja tak, aby sa vylicilo

3. Materialové zloZenie:

Zrsok Podsivkaa Podréka

vanietenia od iskier, napr. horlavjch létok a par, a ak nie je
dplne vyldgené riziko Grazu elektrickym pradom z elektrickjch
zariadent alebo Zasti pod napatim. Odporica sa viak upozornit,
7o antielektrostaticks obuy nemdze poskytnif  dostatozni
ochranu pred drazom elektrickjm pradom, pretoze medzi
chodidlo a zem vnd&a len urtity elekiricky odpor. Ak riziko
trazu elektrickjm pridom nie je Gplne wylGZené, su potrebné
dalSie opatrenia na zamedzenie rizika. Odporia sa, aby takéto
opatrenia a testy uvedené nizSie boli sifasfou programu
prevencie pracovnych Urazov.
Poda skissenosti sa odporica, aby elektricky odpor vjrobku na
ého antielekirostatického Gtinku pocas
ako 1 000 MO. Pre novy vyrobok bola
spodnd hranica elekirického odporu stanovend na 100 0, aby
sa zabezpetila obmedzend ochrana pred nebezpetnym Grazom
elektrickjm pridom alebo pred vznietenim v pripade poskodenia
elekrického zariadenia pracujiiceho pod napatim do 250 V.
Pouzivatelia by si véak mali uvedomif, Ze za urtitych podmienok
obuv nemusi poskytovat dostatoénd ochranu a vady by sa mali
prjat dal3ie opatrenia na ochranu pouZivatela.
Elekiricky odpor tohto typu obuvi sa mdze virazne menit
v dosledku ohybania, znetistenia alebo posobenia vihkosti.
Takéto obuv nebude plnit svoju uréen funkciu, ak sa pouziva
vo vihkjch podmienkach. Preto je nevyhnutné zabezpeti,
aby obuv plnila svoju urtend funkeiu odvdzania ndboja a
poskytovania achrany potas celej svojej Zivotnosti. Odporica
sa, aby poutivatelia zaviedli interné testy elekirického odporu a
vykonavaliich v pravidelnych a Eastych intervaloch.
Obuv Klasifikécie | moze pri dihodobom noseni absorbovat
vihkost a vo vihkjch a mokrjch podmienkach sa moze stat
vodivou.
Ak sa obuv poutiva v podmienkach, kde sa materidl podrézky
znetisti, odporita sa, aby pouzivatel vzdy pred vstupom do
nebezpetngho priestoru  skontroloval - elekrické  vlastnosti
obuvi. Odporia sa, aby v oblastach, ke sa poutiva anli-
odpor govat ochranu

poskytovand obuvou
Odporiita sa, aby sa pri pouivani obuvi medzi podrézkou obuvi
a chodidlom pousivatela nenachadzali Ziadne izolatné prky,
s ynimkou pleteného pancuchového tovaru. Ak je medzi
podrézhou 3 chodidom uiestnens akkolek stelka, odporica
sa skontrolovat elektrické viastnost systé

stielka
an

Db by sa mala pravidelne udrsiaval v pripravkach na
oSetrovanie obuv, pricom treba zohtadnit odporGZania virobcu
pre dany typ materiélu obuvi. Vihké obuv by sa mala susit pri
izbovej teplote, mimo zdrojov tepla.

Textlny materidl: Po skoncent préce oistite vrchnd vrstvu
zneistenej obuvi vihkou handrickou namoenou v mydlovej
Vode, nepouivajte prirodné rozpistadls.

- Koza: kozen( obuv by sa nemala prat, pretoZe pranie odnima
ko pruinost. Sposobuje to jej pukanie a vyblednutie.

5. Podmienky prepravy, skladovania a likvidaci
Vjrobok nesmie byt pogas prepravy a skladovania rozdrveny
inymi taz$imi vyrobkami alebo materialmi, pretoze by mohlo
dojst k jeho poskodeniu.

Obuv by sa mala skladovat v karténowych obaloch,

v interiéri, chranené pred navlhnutim, vetrané, suché,
mimo dosahu chemickych latok a zdrojov tepla. Teplota v
skladovacich priestoroch by mala byt v rozmedzi od 5 °C do

Vyrobok sa nemusf likvidovat.

Trvanlivost:
Trvanlivost je 5 rokov od détumu vjroby. Détum vyroby je
vyrazeny na podrézke.

6. Balenie:

Karténové obaly. Balenie obsahuje jeden par topénok v
uvedenej velkosti, ochranny obal/vlnu, pohlcovat vihkost,
névod na pouiie.

Na obale st uvedené: nézov a kontaktné Gdaje vyrobeus typ,
model, trieda, velkost.

7. Dal3ie oznatenia:
Na vyrobku sl dalsie oznatenia:
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oxuixx [Rok vyroby
INEO Tools [Ochranng znémka vjrobcu
182-780-XX; 62-782 enie vyrobcu

[EU: 39-47 elkost topanok

IcE yrobok bol _podrobeny _posidenid

ody a splia normy platné
[Eurspskej i
yrobok splia vSetky ~poziadavk
hormy EN 150 20347:2022

[EN IS0 20347:2022
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Vlastnosti obuvi
01 - uzavretd pata; antistatické vlastnosti, absorpcia energie v
oblasti paty poda Klasifkicie pracovnej obuvi poda normy EN
150 20347

SR — Odolnosf proti $myku (podlaha z keramickych dia
glycerinom)

priporocljivo upo3tevati, da antielektrostaticna obutev ne more
zagotoviti zadostne zaite pred elektrinim udarom, saj med
stopalo in tla vnese le nekaj elektricne upornosti. Ce tveganje
elektricnega udara ni- popolnoma izkljuceno, so potrebni
dodatni ukrepi za preprecitev tveganja. Priporolivo je, da
so takéri ukrepl in spodaj naveden preskusi del programa za
jod na delovnem mestu.

Vjrobok bol vyrobeny v silade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnjch
ochrannych prostriedkoch, ktorym sa ru3i smernica Rady
89/686/EHS.

Vyhlésenie o zhode:
hittps://bit y/4qouBaX

8. Vyrobené pre:
6TX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikovany orgén:
SGS Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

SL NAVODILA ZA UPORABO
DELOVNA OBUTEV
MODEL:82-780; 82-782

1. Uporaba:

Poklicna obutev z za&itnimi lastnostmi je namenjena zaSéit
stopal uporabnika pred poskodbami, ki lahko nastanejo med
nesregami. Poklicna obutev ne sme biti izpostavljena nobenim
tveganjem (udarci ali stiskanje). Zasitna obutev izpolnjuje
zahteve standarda EN IS0 20347:2022.

2. Natin uporabe:

Obutev je treba namestiti na dan nakupa, saj se nepravilno
nameséena obutev deformira. Ne uporabliajte sredstev, ki
pospesjejo oblikovanje obutve na stopalu, saj lahko ta sredstva
spremenijo lastnosti obutve in zmanjSajo stopnjo zaite. Cevlje z
vezalkami je treba obut in sezuti.

ko so vezane. Ko uporabljate varostno obutev, se izogibaite,
da bi jo zmoili. Ce se vseeno zmoijo, jih je treba posusiti pri
sobni temperaturi in nato obdelat. Obutev je treba redno istiti in
vzdrievati s sredstvi, namenjenimi temu namenu.

Antistaticna obutev:

“Priporacljivo je, da se obutev uporablja,

Glede na ukusme e priporojivo, da je elektrigna upornost
izdelka, ki zagotavlja Zeleni protielektrostatiéni uZinek v
Fivljenjski dobi, manjsa od 1 000 MO, Za nov izdelek je bila
spodnja meja elekiricne upomosti dolocena na 100 k0, da se
2agotovi omejena zacita pred nevarnim elektricnim udarom
ali pred viigom v primeru poskodbe elekiricne naprave, ki
deluje pod napetostjo do 250 V. Vendar se morajo uporabniki
zavedati, dalahko pod dolocenimi pogoji

obutev morda ne zagotavlja zadostne zaSite, zato je
treba vedno sprejeti dodatne vamostne ukrepe za zasito
uporabnika.

Elekiricna uponost te vrste obutve se lahko znatno spremen
zaradi upogibanja, kontaminacile ali izpostavljenosti viagi.
Taksna obutev ne bo opravjala svoje predvidene funkeije, ce
se uporablja v vlaznih razmerah. Zato e treba zagotoviti, da
obutey ves Eas svoje uporabe opravija predvideno funkcijo
odvajanja naboja in zagotavijanja zasite. Priporocljivo je, da
uporabniki vzpostavijo notranje teste elekricne upornosti ter
jihizvajajo v rednih in pogostih casovnih presledkih.

Obutey razreda | lahko absorbira viago, Ze se nosi dlje Zasa, in
v vlaznih in mokrih razmerah lahko postane prevodna obutev.
Ce se obutev uporablja v razmerah, ko se material podplata
onesnadi, je priporocljvo, da uporabnik pred vstopom
na nevamo obmodje vedno preveri elektricne lastnosti
obutve. Priporocljivo je, da na obmogjih, kjer se uporablja
antielekrostatiéna obutev, upornost tal ne more  izniciti
zaite, ki jo zagotavija obutey.

Ko se obutev uporablja, je priporocljivo, da med podplatom
obutve in stopalom uporabnika ni nobenih izolacijskih
elementov, razen pletenih nogavic. Ce je med podplatom
in stopalom namescen kakrsen koli vioiek, je priporocjivo
preveriti elektricne lastnosti sistema obutev/vlozel

3. Sestava materiala:

Podlogain

Zgomjidel e

Podplat

kadar e treba zmanjSati moznost nastanka elektrostaticnega
naboja, tako da se elektrostatiéni naboj razprsi, da se izkljui
nevamost viiga zaradi iskrenja, npr. vnetljvih snovi in hlapov,
in kadar ni popolnoma izkljuZena nevarnost elektriénega udara
zaradi elekiricne opreme ali delov pod napetostjo. Vendar je
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4. Cigenje in vzdr¥evanje:

Obutev je treba redno vzdZevati z izdelki za nego obutve, pri
gemer je treba upotevati priporoila proizvajalca za vrsto
materiala obutve. VlaZno obutev je treba susiti pri sobni
temperaturi, stran od virov toplote.
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~Tekstilni material: Po konZanem delu ofistite zgornjo plast
umazanih evljev z viazno krpo, namogeno v milnico, ne
uporabljajte naravnih topil

- Usnje: usnjenih cevljev ne smemo prati, saj pranje odstrani
elastinost usnja. Povzroca razpoke in izgubo barve.

5. Pogoji prevoza, skladi¥¥enja in odstranjevanja:
Med prevozom in skladiszenjem izdelka ne smejo stisniti drugi
tegjiizdelki ali materiali, saj lahko pride do poskodb izdelka.
Obutev je treba shranjevati v kartonski embalazi,
v zaprtih prostorih, zaiiteno pred zmocenjem, prezracevano,
suho, stran od kemikalij in virov toplote. Temperatura v
skladiSnih prostorih mora biti med 5 °C in 24 °C.
Izdelka ni treba odstraniti.

Rok trajanja:
Rok trajanja je 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
odtisnjen na podplatu.

6. Pakiranje:

Kartonska embalaza. Paket vsebuje en par Zevljev v doloceni
velikost, zasitni ovojfvolno, viazilnik, navodila za uporabo.

Na embalai so navedeni: ime in kontaktni podatki proizvajalca
vrsta, model, razred, velikost.

7. Dodatna poimenovanja:
Na izdelku so dodatne oznake:

SGS Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DARBO AVALYNE
MODELIS:82-780; 82-782

1. Taikymas:

Profesiné avalyne su apsauginémis savybémis skirta apsaugoti
naudotojo kojas nuo traumy, kurios gali jvykti nelaimingy
atsitikimy metu. Profesine avalyné neturéty bit veikiama jokiy
pavojy (smigiy ar gniuzdymo). Apsauginé avalyné atitinka EN
150 20347:2022 standarta.

2. Naudojimo biidas:

Avalyne reikia pritaikyti pirkimo diena, nes netinkamai
pritaikyta avalyné  deformuojasi. Nenaudokite priemoniy,
Kurios pagremna avalynes prisitaikyma pne kmns nes ios

[ Svars(ykhne avalyne tori bati apsmunama ir nusiaunama.

Kladnosti n izpolnjuje standarde, ki se
luporabljajo v Evropski uniji

[EN S0 20347:2022  zdelek izpolnjuje vse zahteve standarda
[EN 150 20347:2022

R0 Teto delove Kai suvarstoma. Naudodami apsaugine avalyne, verkte jos
e Tools SR —————— susapima. Jei e suslapo, juos relkia diovini kembario
i tada apdoroti. Avalyne reikia reguliaria valyt

[82-780-XX; 82-782-X¥{0znaka proizvajalca i priZidréti naudojant tam skirtas priemones.
IEU: 39-47 elikost Gevljev Antstatine avalyne: o
avalyne avet, kai
e ba izdelek je bila opravijena ocenq reikia sumalint elektrostatinio krdvio atsiradimo galimybe,

iSsklaidant elektrostatinj krivi taip, kad bity pasalintas
uzsidegimo nuo kibirkSgiy pavojus, pvz., degiyy medziagy
it gary, ir kai néra visiska pasalintas elekiros smagio
pavojus dél elektros jrangos ar jtampa turintiy daliy. Tatiau

Znatilnost obutve:
01 - zaprta peta; antistatiéne lastnosti, absorpcija energije
v petnem delu v skladu s Kiasifikacijo poklicne obutve po
standardu EN 150 20347

SR~ Odpornost proti zdrsu (keramiéna plotica s glicerinom)

Dodatne informacije:
lzdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni
varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.

Izjava o skladnosti
https://bit y/4gouBaX
8. Proizvedeno z:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Priglagen organ:
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atkreipti démes|  tai, kad antielektrostatiné
avalyné negali utikrinti pakankamos apsaugos nuo elektros
smigio, nes ji tik sukuria tam tikrg elekiring varza tarp
pédos ir Zemés. Jei elektros smigio pavojus néra visidkai
pasalintas, bitina imtis papildomypriemoniy jam  iSvengti.
Rekomenduojama, kad tokios priemonés ir toliau igvardyti
bandymai bty nelaimingy atsitiimy darbe ~prevencijos
programos dalis.

Remiantis patirtimi, rekomenduojama, kad gaminio elektriné
varza, uitikrinanti  pageidaujama antielekirostatinj poveikj
per visa gaminio naudojimo laika, boty mazesné nei 1 000
M. Naujam gaminiui nustatyta apatiné elekirinés varzos riba
yra 100 KO, kad baty utikrinta ribota apsauga nuo pavojingo
elektros smigio arba nuo uzsidegimo sugadinus- elektros
prietaisa, veikiant] iki 250 V itampa. Tatiau naudotojai turéty
Zinoti, kad tam tikromis salygomis

avalyné gali neudtikrinti  pakankamos apsaugos, ~todél
visada reikia imtis papildomy atsargumo. priemoniy, kad
apsaugotuméte jq dévint asmenj.
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Sio tipo avalynés elektriné varza galilaba pasikeisti

del lenkimo, uRtersimo ar drégmés poveikio. Tokia avalyné
neatliks numatyty funkcijy, jei bus naudojama drégnomis
salygomis. Todel labai svarbu utikrinti, kad avalyné visa savo
tamavimo laika atlikty numatyta funkcila - iSsklaidyty kravi ir
uitikrinty. apsauga. Naudotojams rekomenduojama patiems
nustatyti elekrines varzos bandymus ir reguliariai bei daznai
juos atlikti,

1 Klasés avalyné gali sugerti drégme, ji yra dévimailga laika, o
esant drégnoms i Slapioms salygoms galitapti laidzia avalyne.
Jei avalyné naudojama tokiomis salygomis, kai pado mediaga

Galiojimo laikas - 5 metai nuo pagaminimo datos. Ant pado
ispausta pagaminimo data.

6. Pakuoté

Kartoniné pakuoté. Pakuotéje yra viena nurodyto dydzio baty
pora, apsauginé plévelé, drégmés  sugeriklis, naudojimo
instrukcija.

Ant pakuotés nurodoma: gamintojo pavadinimas ir kontakiniai
duomenys; tipas, modelis, klase, dydis.

At pakuotés yra nurodytas: gamintojo pavadinimas i
Kontaktiniai duomenys; tipas, modelis, klasé, dydis.

uZter§iama,

avalynés elektrines savybes pried jeidamas | pavojinga zona.
Vietovése, kuriose naudojama  antielekirostatiné - avalyne,
rekomenduojama, kad Zemés varza negaléty panaikinti
avalynés teikiamos apsaugos.

Naudojant avalyne rekomenduojama, kad tarp avalynés pado
ir vartotojo pédos nebaty jokiy izoliaciniy elementy, iSskyrus
trikotazines pedkelnes. Jei tarp pado i pédos dedamas koks
nors vidpads, rekomenduojama patikrinti avalynés ir (arba)
vidpadio sistemos elektrines savybes."

3. Medziagos sudétis:

Vicsuing dalls | Temusalast Padas
vidpadis

4. Valymas ir priefiiira

Avalyne reikety reguliariai priiareti avalynés priefidros
priemonémis, atsizvelgiant | gamintojo rekomendacijas del
avalynés meddiagos tipo. Drégna avalyne reikety dziovinti
kambario temperatiiroje, atokiau nuo &ilumos Zaltiniy.
“Tekstilés medziaga: baige darba, virdutinj suteptos avalynés
sluoksnj nuvalykite drégna 3luoste, pamirkyta muiluotame
vandenyje, nenaudokite nataraliy tirpikliy.

- Oda: odiniy baty nereikéty skalbti, nes skalbimas praranda
odos elastinguma. Tai sukelia jos trikimus ir spalvos
praradima.

5. Gabenimo, laikymo ir utilizavimo salygos:
Gabenant ir sandeéliuojant gaminj negalima jo prispaust kitais
sunkesniais gaminiais ar mediagomis, nes tai gali paeisti
gamini.
Avalyne reikéty aikyti kartoninge pakuoteje,
patalpoje,  apsaugotoje nuo  sudrékimo,  védinamoje,
sausoje, atokiau nuo cheminiy medziagy ir Silumos Saltiniy.
Sandeliavimo patalpy temperatdra turi bt nuo 5 °C ki 24 °C.
Produkto igmesti nereikia.

Galiojimo laikas:
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. Papildomi
A gaminio yra papitdomy Zenkly
feouc amybos metai
INEO Tools amintojo prekés Zenklas
780-XX; 82-78 nuoroda
[EU: 39-47 Baty dydis
IcE buvo atliktas gaminio atitikties|

ertinimas ir jis atitinka Europos
ajungoje taikomus standartus.
jaminys atitinka visus standarto EN|
IS0 20347:2022 reikalavimus.

EN IS0 20347:2022

Avalynés savybes:

01 - uldara kulnas; antistatinés savybes, energijos sugérimas

kulno srityje pagal profesinés avalynés Klasifikacia pagal

standarta EN 150 20347

SR~ Atsparumas slydimui (keraminés plytelés su glcerinu).
Papildoma informacija:

Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos

Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeniniy

apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva

89/686 / EEB.

Atitikties deklaracija:
hitps://bit.y/4qouBaX

8. Gaminys skirtas:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

65 Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
DARBA APAVI
MODELIS: 82-780; 82-782
1. Pieteikums:

R . .

pédu aizsardzibai no traumam, kas var rasties negadijumu
laika. Profesionalajiem apaviem nedrikst bt paklauti nekadiem
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riskiem (sitieniem vai saspie3anai). Aizsargapavi atbilst
standarta EN IS0 20347:2022 prasibam.
2. Lieto3anas metode:
Apavus vajadzétu piemérit iegades diend, jo nepareizi piemériti
apavi deforméjas. Neizmantojiet idzeklus, kas paarina apavu
piegui3anu Kajai, jo Sie lidzekli var mainit apavu pasibas un
samazinat aizsardzibas pakapi. Snorétajiem apaviem jabat
uzvilktiem un nosnorétiem.
Kad ir sasietas. Lietojot drodibas apavus, izvairieties no to
samércésanas. Ja tie tomér samirkst, tie jaizzavé istabas
temperatiira un péc tam jaapstrada. Apavi regulari jatira un
Jauztur Krtiba, izmantojot $im nolkam paredzetus lidzeklus.
Antistatiski apavi
“leteicams lietot antielektrostatiskos apavus, ja nepiecieSams
samazint elektrostatiska ladina rasanas iespéju, izkliedzjot
elektrostatisko ladinu 13, lai izslégtu aizdeg3anas risku no
dzirkstelam, pieméram, uzliesmojosam vielam un tvaikiem,
un ja nav pilnib izslégts elekiriskas stravas trieciena risks no
elektroiekartam vai dalam zem sprieguma. Tomér ieteicams
nemt vérd, ka antiselektrostatiskie apavi nevar nodroSinat
pietiekamu aizsardzibu pret elektrosoku, jo tie tikai rada
zinamu elektrisko pretestibu starp kju un zemi. Ja elekiriskas
siravas trieciena risks nav pilniba novérsts, ir javeic papildu
pasakumi, (ai izvaiitos no § riska. Sadus pasakumus un
di

zolite, ieteicams parbaudit apavuelisu sistémas elektriskas
Tpasibas.”

3. Materiala sastavs:

Augidala Odere un zole Zole

=
4. Tirisana un apkope <>

Apavus regulari kopj ar apavu kopsanas lidzekliem, nemot
Vera rafotaja ieteikumus apavu materiala veidam. Mitri apavi
jazavé istabas temperatira, prom no karstuma avotiem.
“Tekstila materials: péc darba pabeigSanas nofiret nefiras
apavu virsEjo slani ar mitru dranu, kas samércéta ziepjaden,
neizmantojiet dabiskos Skidinatajus.

- Ada: adas apaviem nevajadzétu mazgat, jo mazgasana
nonem adas elastibu. Tas izraisa tas plaisasanu un izbaléSan.

apstakli

wn laik izstradajumu nedrikst

turpmak uzskaititos testus ieteicams ieklaut nelai
novér3anas programma darbavieta.

saspiest ar citiem smagakiem izstradzjumiem vai materialiem,

Saskana ar pieredzi,Lai nodrointu vé
iedarbibu visa razojuma kalposanas laika, ieteicams, lai ta
elekiriska pretestiba bitu mazaka par 1 000 M0. Jaunam
izstradgjumam zemaka elektriskas pretestibas robeza ir
noteikta 100 k0, lai nodro3inatu ierobeZotu aizsardzibu pret
bistamu elektrodoku vai pret aizdeg3anos gadjums, ja tiek
bojata elekirisk ierice, kas darbojas ar spriegumu lidz 250 V.
Tomér lietotzjiem janem vér, ka noteiktos apstaklos
apavi var nenodrosinat pietiekamu aizsardzibu, un vienmér
javeic papildu piesardzibas pasakumi, lai aizsargatu valkataju.
ada tipa apavu elektriska pretestiba var ievérojami mainites.
lieces, piesamojuma vai mitruma iedarbibas rezultita. Sadi
apavi nepilda tiem paredzétas funkcijas, ja tos lieto mitros
apstaklos. Tapéc ir svarigi nodroSindt, lai apavi pilditu tiem
paredzéto funkeiju - izkliedzt ladinu un nodrosinat aizsardzibu
- visu to kalposanas laiku. leteicams lietotajiem pasiem veikt
elekiriskas pretestibas testus un veikt tos regulari un biezi
I Klasifikacijas apavi var absorbét mitrum, ja tos valka ilgstosi,
un mitros un slapjos apstaklos tie var kit par stravu vadosiem
apaviem.
Ja apavus lieto apstaklos, kad zolinas materials tiek piesarots,
lietotzjam ieteicams vienmér parbaudit apavuelektriskas
Tpagibas pirms iekliSanas bistamaja zona. Vietas, kur tiek
izmantoti antiselektrostatiskie apavi, ieteicams, lai zemes
pretestiba nevarétu noliegt apavu nodro3inato aizsardzibu.
leteicams, ka apavu lietoSanas laika starp apavu zoli un
valktaja pédu nedrikst bit nekadi izolacijas elementi, iznemot
trikotazas zekbikses. Ja starp zoli un pédu ir evietota jebkéda
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jo tas var sabojat
Apavi jauzglaba kartona iepakojuma,
iekstelpas, pasargatas no saslapinasanas, gaisa, sausa viets,

telpas temperatrai jabit no 5 °C lidz 24 °C.
Produkts nav jaiznicina
Deriguma termins:
Deriguma terming ir 5 gadi no izgatavosanas datuma.
Razosanas datums ir uzspiests uz zoles

6. lepakojums

Kartona iepakojums. lepakojuma ir viens noradita izméra
apawu paris, aizsargapvalks/vilna, mitruma  absorbents,
lietozanas instrukcija

Uz iepakojuma ir noradits: rafotsja nosaukums un
kontaktinformacija; tips, modeli, Klase, izmérs

7. Papildu apziméjumi:

Uzi ir sekojosie apzimgjumi:

[2ourx Ratoganas gads

INEO Tools Ratotaja pretu Zme

2-780-X 82-782-XXRaZotija apiméi

[EV: 39-47 {Apavu izmérs

ce roduktam ir  veikta _atbilstibas
Povértégana un tas athilst Eiropas
fSavieriba piemérojamiem)
tandartiem.
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[EN IS0 20347:2022  jzstradajums atbilst visam standartal
EN IS0 20347:2022 prasibam.

Kui elektriseadmetest véi pinge all olevatest osadest tuleneva
elekirlsogi oht ei ole tieliklt valistatud. Siski on soovitatav
markida, et Jalatsid ei saa pakkuda piisavat

Apavu funkcijas:
01 - slegts papéds; antistatiski jpaSumi, energias absorbeija
papéia dala saskana ar profesionalas apavu Klasifikaciju
atbilstosi EN IS0 20347 standartam

~ Izturiba pret stidéSanu (keramikas fizu grida ar glicerinu)

8. Papildu informacija:

Papildu informacija:
Produkts ir raots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individualajiem
aizsardzibas [idzekliem un ar ko atce| Padomes Direktivu
89/686/EEK.

Atbilstibas deklaracija:
https://biLy/4qouBa
9. Rafots péc pasitijuma:
61X Poland Sp. z 0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/, 02-265
Warszawa
Jednostka notyfikowana:
565 Fimko Oy
Takomotie 8, F1-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

EE KASUTUSJUHEND
TOOJALATSID

MUDEL:82-780; 82-782
1. Taotlus:
Professionaalsed jalandud kaitseomadustega on mieldud
kasutaja jalgade kaitsmiseks vigastuste eest, mis vdivad
tekkida Gnnetuste ajal. Professionaalne jalangu ei tohi
olla kokkupuutes riskidega (lGGmine vdi pigistamine).
Ohutusjalatsid vastavad standardi EN ISO 20347:2022
nduetele.

2. Kasutamise meetod:

Jalatsid tuleks sobitada ostupaeval, valesti sobitatud jalatsid
deformeeruvad. Arge kasutage vahendeid, mis Kirendavad
Jalatsite jalale vormimist, sest need vahendid véivad muuta
Jalatsite omadusi ja vahendada kaitseastet. Pitsiga jalatsid
tuleb jalga panna ja maha tsmmata.

kui need on seotud. Turvajalatsite kasutamisel valtige nende
marjaks saamist. Kui need siiski mérjaks saavad, tuleb need
kuivatada toatemperatuuril ja seejirel toodelda. Jalatsid
tuleb regulaarselt puhastada ja hooldada selleks ettenahtud
toodete abil.

Antistaatilised jalatsid:

"Soovitatav on kasutada elektrostaatilsi jalatsid, kui on vaja
vahendada elektrostaatilise laengu véimalust, hajutades
elektrostaatist laengut nii, et valistatakse sademetest, nt
tuleohtlikest ainetest ja aurudest tulenev siittimisoht, ning
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kaitset elektrilodgi eest, kuna need tekitavad ainult teatava
elektritakistuse jala ja maapinna vahele. Kui elekrilgdgioht
i ol taelikult valistatud, on vaja votta taiendavaid meetmeid
ohu valiimiseks. On soovitatay, et sellised meetmed ja
allpool loetletud katsed oleksid osa t36Gnnetuste ennetamise
programmist.

Kogemuste kohaselt on soovitatav, et toote elektritakistus, mis
tagab soovitud elekrostaatilise toime kogu kasutusaja jooksul,
peaks olema alla 1000 M0, Uue toote puhul on elektritakistuse
alampiiriks maaratud 100K0), et tagada piratud Kaitse ohtliku
elektrilgbgi voi siitimise eest kuni 250 V pingel tGotava
elektriseadme kahjustamise korral. Kasutajad peaksid siiski
teadma, et teatud tingimustel vaib juhtuda, et

jalandud ei pruugi pakkuda pisavat kaitset ja kandja
kaitsmiseks tuleb alati votta taiendavaid ettevaatusabindusid.
Seda tiiipi jalatsite elektritakistus vdib oluliselt muutuda
painutamise, saastumise v niiskuse mjul. Sellised jalatsid ei
taida oma ettenahtud funktsiooni,kui neid kasutatakse nisketes
tingimustes. Seetdttu on oluline tagada, et jalatsid taidavad
oma ettenshtud funktsiooni, st hajutavad laengut ja pakuvad
Kaitset kogu oma kasutusea jooksul. Kasutajatel on soovitatav
kehtestada ettevdttesisesed elektritakistuse katsed ning teha
neid regulaarselt ja sageli.

1 jalatsid vaivad kandmisel
niiskust imada ning niisketes ja mérgades tingimustes muutuda
juhtivaks jalatsiks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus talla materjal
saastub, on soovitatav, et kasutaja kontrollb alat enne ohtlkule
alale sisenenist jalatsi elekrilsi omadusi. Soovitatav on, et
aladel, kus kasutatakse elektrostaatlsi jalatsid, ei tohiks
mazpinna vastupidavus olla vGimeline  jalatsite pakutavat
kaitset tihistama.

Jalatsite kasutamisel ei tohiks jalatsite talla ja kandja jala
vahele asetada mingeid isoleerivaid elemente, valja arvatud
silmkoelised sukad. Kui tala ja jala vahele paigutatakse mani
sisetald, on soovitatav kontrollida jalatsi/ sisetalla siisteemi
elektrlisi omadusi.”

3. Materjali koostis:

Vooder ja

sisetald Tald

Ulemine

~)

-

]
e

4. Puhastamine ja hooldus:
Jalatsid tuleb  regulaarselt  hooldada jalatsite
hooldusvahenditega, véttes arvesse tootja soovitusi jalatsi
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materjali tibi kohta. Niiskeid jalatseid tuleks kuivatada
toatemperatuuril, eemal soojusallkatest.

Tekstilmaterjal: Parast 166 (6petamist puhastage maardunud
jalandude pealmine kiht seebiveega immutatud niiske lapiga,
arge kasutage looduslikke lahusteid.

- Nahk: nahast jalandusid ei tohiks pesta, kuna pesemine vitab
rahalt lassus.Se potjstabsle praguneis j uhmumise

5. , hoiustus- ja tili

Toodet ei tohi (ranspumm\sel ja ladustamisel purustada teiste
raskemate toodete Vi materjalidega, kuna see vdib toodet
kahjustada.

Jalatsid tuleks ladustada papppakendis,

siseruumides, kus on kaitstud marjaks saamise eest,

8. Toodetud ettevittele:
GTX Poland Sp.  0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Teavitatud asutus:
565 Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notiied Body No. 0598

WUHCTPYKLUA

3A YNOTPEBA
1.

Ghuline, kuiv, eemal ja
Ladustamisruumide temperatuur peaks olema vahemikus 5 °C
kuni 24 °C.
Toode ei kuulu kdrvaldamisele.

Siillivusaeg:
Silivusaeg on 5 aastat alates tootmiskuupevast, Valmistamise
kuupaev on mérgitud tallale.
6. Pakend
Kartongist pakend. Pakend sisaldab thte paarijalatsit ettenahtud
suuruses, kaitsekotti/ fliisi, niiskuseimastajat, kasutusjuhendit.
Pakendil on margitud: tootja nimi ja kontaktandmed:; tiiiip, mudel,
Klass, suurus.
7. Téiendavad nimetused:
Tootel on li

paboTHu 06yBKM

MOJIEN: 82-780; 82-782
MpodecHoHanKMTe O6yBKM ChC 3aWMTHM XapakTepUCTUKM
Ca npeaHasHadeHy 3a 3alMTa Ha Kpakata Ha noTpe6uTens
OT HZPaHABGHUA, KOWTO MOTAT 12 BB3HUKHAT N0 BPEME Ha
MHuMACHTH. TTpodecioHankuTe obyBku He TpA6Ba Aa GbaaT
V3NaraHu Ha HMKaKBI PUCKOBE (YAGpW WM MPUTHCKaHE).
3aWMTHUTE OBYBKM OTFOBAPAT Ha M3UCKBAHWAT Ha CTaHAAPTa
EN IS0 20347:2022.

2. Merop Ha ynotpe6a:

O6yskue TpA6Ea Aa GbaT OBYTH B AEHA HA MOKYMKATa,
THA KaTO HeNpaBATHO OByTWTe o6yBki ce AedopMipar.
He uanonasaiite CPEACTEa, KOWTO YCKOPAEAT OBOPMAHETO
Ha OBYBHATE KEM KPaKa, Thid KATO Te MOFaT 3 MPOMEHAT
CaojiCTBaTa Ha OBYBKITE W A2 HAMATAT CTENeKTa Ha 3aLLMTa.
06yBuTe C BpBaKM TpAGE Ra ce 06yBar U Cu6yBar.

KOTaTO Ca C Bpb3Ki. KOraro Wanon3BaTe 3aMTHA 06yaki,
W3BATBaTe A3 T MOKPHTE. AKO Ce HaMOKPAT, OByaKMTe
TPAGBa fa Ce MICYWAT Ha Craiika TeMTeparypa # Cned
T0Ba fa ce ofcnyiear. O6yskTe TPAGBa Aa Ce NONMCTBAT
W ODQLPHET PEAOBHO, KATO Cé WAMON3BaT MPOAYKTH,

20xx/xx

INEO Tools [Tootja kaubamark

[82-780-XX; 82-782-XXTootja nimetus

IEU: 39-47 jalatsite suurus

CE toode on labinud vastavushindamise jal

/astab Euroopa Liidus kohaldatavatele|

[EN IS0 20347:2022  ftoode vastab kdigile standardi EN ISO|
20347:2022 néuetele.

Jalatsite omadused:
01 - suletud kand; antistaatilised omadused, energia neeldumine
kannaosas vastavalt todjalatsite Klassifikatsioonile vastavalt EN
1S0 20347 standardile
SR - Libisemiskindlus (keraamiliste ~plaatidega ~porand
glitseriiniga)

Taiendav teave:
Toode on valmistatud koosklas Euroopa Parlamendija ndukogu
9. mrtsi 2016, aasta maérusega (EL) 2016/425, mis kasitleb

" ehtetuks nduk

direktiiv 89/686/EMU.
Vastavusdeklaratsioon:
itps://bitly/dgouBaX
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3aTan Len.
[ s———

“llpenopbisa Ce fa Ce WAMONIBAT GHTHENEKTPOCTATHHM
OByBK, KOFaTO € HeOGYOMUMO 2 CE HAMAI BLIMOKHOCTTA
32 GLIMKEIHE Ha ENEKTPOCTATAYEH 3GPAR, KATO Ce
pasceliea eneKTPOCTATHSHUAT 3APAA, TaKa U f3 C& UaKTIO4M
ONaCHOCTTa 0T 3anaiade OT MCKPM, HATp. 3ananiwi
BEWLECTBA U NapH, M HOTATO PUCKET OT TOKOB YAGP OT
©NEKTPHIECHO 0BOPYABAHE WMV YACTH IOA HaMPEHEHHE He
© HATBIHO MaKTIOYeH. BLNPeKy T08a Ce MPENOpLYBa Aa Ce
OTBeneu, Yo GHTUENEKTPOCTATWYHMTE OSYBKW He MoraT
£a OCTYPRT AOCTaThHa 3alLMTa CPely MopaKeHe oT
ENEKTPHIECHN TOK, Thif KATO T CaMO BLBEIOAT MIBECTHO
ENEKTPHIECHO CBPOTUBIEHWE MEA(AY CTBNAOTO U 3eMATa.
AKO PUCKET O TOKOB YAp He © HATBIHO U3KTIOYeH, Ca
HeOXOMUMI ROMLTHUTENHM MEpKM 33 WIBATEaHE Ha PUCKa.
Tlpenopa Ce Teaw Mepkit U MIBpOEHHTe N0-A0ny TecTose Aa
6baaT acT 0T MpOrpaMaTa 3a NPeROTBpATAEAHE Ha nONOyKM
Ha paborHoTO MiCTO.

MIpeMOpLIATETHO &, CMOPeQ  OMMT,  EAEKTPMHECHOTO
CLIPOTMBEHWE Ha MPORYKTa, 3a A3 CE OCHTYPH MENaHAT
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GTVENEKTPOCTATAYEH QKT NE3 LENUA My MWBOT, Aa
6bae noa 1 000 M0, 3a HoB NPOAYKT AOTHaTa rpaKMLa Ka
eneKTpUIECHOTO  CopoTMBNekMe e onpeneneda Ha 100
0, 33 fa ce OCMrypW OTPaHWNeHa 3aujuTa cpelly onaced
enEKTHIECHN YA3P WM CPeLY IaNanBaHe B Cyai Ha noBpea
Ha eNeKTPAYeCKO YCTPOCTEO, PaGOTELO C Hanpewmenue A0
250 V. Benpexn To6a noTpeSwrenTe TpAGEa A 3KaRT, Y U
onpeaenent ycnogu
OBYBHUTE MOMe 12 He OCUTYPABAT AJOCTATbHH JaLLUTA U BUHATY
TpAbBa fa Ce B3eMaT [OMBAHMTENHW MPEANasHi Mepku 3a
3aua Ha noTpesuTens.
ENeKTPA4eCHOTO CBNPOTUBIEHHE Ha O3 TUN OBYBKM MOMe [
Ce pOMeHH HaMTeHO
B pe3yTAT Ha OrbBaHe, 3AMBDCABAHE WM UaNaraHe Ha
Bnara. Takupa OGYBKM HAMA 2 UIMBIHABAT QyHKLUMTE
A N0 MPeQHEIHAEHNE, KOTTO Ce UANONIEAT BbB BMAMHN
yenows. Topaii T0Ba e BaHO A2 Ce rapaHTMpa, de OByeKuTe
VAMLHABGT MDENBMIEHATa Ci GYHKLUA 2 pa3ceiBar 3apAaa
1 A2 OCHTYPABAT 3aILIMTA Npe3 UenuA cu #uor. llpenopbHea ce
NOTPEBITEMTe 2 BbBEAaT BLTELLIH TECTOBe 32 ENeKTPUECkD
CBNPOTVBNEHME U [A MW NPOBEM/AT HA DEMIOBHA W “ecTh
WTepeanu.
06yBkuTe o7 Knacupukauun | Morar 4a abcopbupar enara, ako
e HOCAT b BPeMe, U MDA BNZHHM U MOKPH YCTOBUA MOraT
12 Ce pEBLPHaT B NPOBOAALLIM 06yBKM.
AKO 0BBHATe Ce U3NON3BT B YCAOBHR, NPU KOUTO MaTEPUANST
Ha NOMETKETa Ce IaMb{CABa, Ce NPENopL4sa noTpesuTena
BUHATW Na NpOBEPRBA  eNeKTpUMECKWTe CBOACTBA  Ha
ofyaxure, npeau £a Bnese & onackara 3oka. Mpenopbuea ce
B 30HW, B HOWTO Ce U3NON3BaT HTHENEKTPOCTATAH 0BYBHH,
CBNPOTVBNEHMETO Ha 3eMATa fa He Mowe fa ofescuin
3aUATaTa, OCHTYpeHa OT OByBKUTe.
TIpENOpB4ATENHO €, KOraTo OBYBKWTe Ce W3NON3BaT, Meway

W3TOMHHLM Ha TONMMHa.
Tekcanen Matepuan: Cren npwkniodsase Ha paborara
RONMCTeTe FOpHWA CAOV Ha 3aMbpCEHWTe OBYBKY C BRaHa
Kbpna, HanOeHa CbC CanyHeHa Boga, He usnon3saiire
ecrecTBeH pasTBOpUTENM.
- Koa: KomeHwTe 0ByBKM He GuBa fa ce nepar, Thi Kato
NIPaHETO OTHeMa enacTAHHOCTTa Ha Koara, Tosa NpUIMHABa
HelHOTO nyKaHe 1 n36neHABaHe.
5. Ycnosua 3a TpaHCnopTMpaHe, CbXpaHeHWe W
obe3pexaane:
MpoyKTsT He TpAGBA Aa 6bAe CMAUKBaH OT APy NO-TEMKN
NIPOQYKTY W MaTepHanyt o Bpeme Ha TPaHCMOpTUpaHe 1
ChXpaHeHue, Thii KaTo TOBa Moie fia oBee [0 NoBpena
Ha npoaykTa.
06yBKUTe TPAGBa f12 Ce CLXPaHABAT B KapTOHeHY ONAKOBKM,
Ha 33HPUTO, 3ALUTEHO OT HAMOKPAHE, NPOBETPHBO, CYXO,
ANy OT XUMUKAIH W M3TOHHALM Ha TonnuKa. Temneparypara
B NoMeleHMATa 3a ChxpaHeHue TpAGBA fa e mMeway 5°C
e,

TTpoayKTT He TpAGBa A ce M3XELAA

CpoK Ha roaHocT:
CPOKLT Ha TOQHOCT @ 5 FOMMHM, CWMTaHO OT patara Ha
NPOM3BOACTBO. [laTaTa Ha IPOM3BOACTEO € LIAMIOBAHA BEPXY.
noguerkara.
6. Onakoska
KaproseHa onaxoska. OnaKosKata Chibpwa eamH unr
O6YBKM B NOCOYEHWA pasMep, 3aluMTHa omaKoBKa/pAL,
abcopbarop Ha Bnara, MHCTpYKUMY 3a ynoTpe6a.
Ha onakoBKaTa ca MOCOuEHM: WMe M faHHW 33 KOHTAKT C
NPOM3BOMVITENS; THN, MOLEN, KAAC, PasMep.

7. JlOMBAHMTENHM 03Ha4EHMS:
BBpXy NPOAYKTA Ca HaHECSHY CTIEHHTE O3HajEHNS:

noAMeTKaTa Ha ofyBKaTa M KpaKa Ha b po n
ce nocrasaT eneMeHTH, ¢ Ha |20XdxX onuHa Ha
TPUKOTaNHU Hopanu. AKO Mexny Xounoro  crbnanomo ce NEO Tools [Teproscka Mapka Ha npoussopuTens

I0CTaBH CTenKa, Ce Npenopea Aa ce NPOBEPAT ENeKTPHeckiTe
CBO/iCTBa Ha cHCTemaTa o6yBKu/cTenu.”

3. Cucras Ha MaTepuan

Moannara n

Topa wact
crenka

Mogmerka

[82-780-XX; 82-782-XX|06o3Hauenme Ha npoussopuTens

IEU: 39-47 [Pastep wa obyskurte

IcE poyrsr e 6un nognowen wa
loleta Ha cuoraercrauero u orroeaps
ba  crawgaprure, mpunoNMM
i Chi03.

<> ™
4. Mouncraane u MogapLk:

O6yskue TpAGia Aa Ce MODALPHAT PRAOBHO C MPORYKT 33
[PUa 33 OBYBKIMTE, KGTO Ce BIEMAT NPEABHA MPENOPEHATE
Ha NPOU3BONMTENA 3 BURa MaTepHan Ha o6yaKMTe. BnatuTe
oByaiw TPABBA A Cé CYWAT MU CTaliHa TeMepaTypa, Raned o

NEO
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ENIS020347:2022 |npopykTer orroapR Ha  scuki
Wauckeanun a crampapr EN 1SQ|
[20347:2022
XapaKTepuCTHkH Ha o6yBHuTe:
01 - 3aTBOpeHa NeTa; aHTUCTaTH4HY CBOViCTBa, abcopbLMA Ha
eHepriA B 06NACTTa Ha MeTara CropeA KNaCHBUKaLMATa Ha
npodecuoHanku obyskyt o crannapra EN IS0 20347
SR — YCToiiuMBocT Ha MopTb3saHe (Mom of KepamdHu
e —

AonbaxuTenHa uHGopMauma:
Mponykrsr e  wapaboren  chmacHo  PemnamenTa  Ha
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Esponeiicin napnament u Cuaera (EC) 2016/425 or 9 mapr
2016 r. OTHOCHO NM4HUTE MPEANG3HA CPEACTEA W OTMAKA Ha
Ipextuea 89/686/EVO 1a Crera.

[leknapauus 3a choTBeTCTEMe:
hittps://bily/4qouBaX

8. Mpoussepeno 3a:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
YeepoMeH opran:
65 Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

UPUTE ZA UPOTREBU
RADNA 0BUCA
MODEL: 82-780; 82-782

HR

1. Koridtenje:
Radna obuca sa zatitnim svojstvima namijenjena je za
zaiitu stopala korisnika od ozljeda koje mogu nastai tjekom
nesreca. Radna obuca ne smile biti izlozena nikakvim rizicima
(udaranje il stiskanje). Zastitna obuta zadovoljava zahtjeve
norme EN IS0 20347:2022.

2. Upute za uporabu:
Obuca se mora podesiti na dan kupnje, nepravilno postavjena
je deformirana. Ne Koristite sredstva koja ubrzavaju
pode3avanje oblika obuce na stopalu, jer ta sredstva mogu
promijeniti svojstva obuce i smanjiti stupanj zastite. Cipele na
vezanje treba umetnuti i Kliznuti
u zatinjenom stanju. Kada Koristite zadtitnu obucu,
izbjegavajte vlazenje. Ako su mokre, cipele treba osusiti na
sobnoj temperaturi, a zatim sacuvati. Obucu treba redovito
istit i odrzavati sredstvima namijenjenim za tu svrhu.
Antistaticka obuca:
"Preporutuje se uporaba antistaticke obuce kada je potrebno
smanjiti moguénost elektrostatickog punjenja rasipanjem
elekirostatikih naboja kako bi se iskljutila opasnost od
paljenja od iskri, npr. zapaljivin tvari i para, te kada rizik
od strujnog udara uzrokovanog elektrinom opremom il
Fivim komponentama nije u potpunosti iskljucen. Medutim,
preporuca se napomenuti da antistaticka obuca ne moze
pruit dovoljnu zastitu od elektritnog udara, jer samo uvodi
odredeni elektricni otpor izmedu stopala i tla. Ako se rizik od
strujnog udara ne ukloni u potpunosti, potrebne su daljnje
miere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve
mjere i ispitivanja navedena u nastavku budu dio programa za
spregavanje nesre¢a na radnom mjestu.
Preporuéuje se da, prema eksperimentima, elektriéni otpor
proizvoda koji pruza Zeljeni antistaticki uginak tijekom
9 v manjiod 1000 M.
granica elektriénog otpora postavljena je na 100k kako bi se
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osigurala ogranitena zastita od opasnog elekiritnog udara il
paljenja u slutaju oStecenja elektriznog uredaja koji radi na
naponu do 250V. Medutim, korisnici bi trebali bit svjesni da
pod odredenim uvjetima

Obua moida nete pruiti dovoljnu zatitu i wijek treba
poduzeti dodatne mjere opreza kako bi se zatitio korisnik.
Elektricni otpor ove vrste obuce moe se znatajno promijeniti
kao rezultat savjanja, onetiétenja li pod utiecajem viage.
Ova obuta nete ispuniti svoju predvidenu funkeiju kada se
Koristi u vlaznim wvjetima. Stoga je potrebno osigurati da
obuéa ispunjava svoju predvidenu funkciju ispustanja tereta
i pruza zastitu tijekom cijelog Zivotnog vijeka. Korisnicima se
savietuje da uspostave interna ispitivanja elektriénog otpora i
provode h u redovtim i Zestim intervalima

Klasifikacija | obua moze apsorbirati viagu ako se nosi
dugo vremena, au vlaznim i viaznim uvjetima moZe postati
vodijiva obuta.

Ako se obuéa koristi u uvjetima kada je jedini materijal
kontaminiran, preporutuje se da korisnik wviek provieri
elekiritna svojstva obuce prije ulaska u opasno podruje
Preporutuje se da na mjestima gdje se korist antistaticka
obuéa otpornost podloge ne bi trebala moti nadoknaditi
zatitu koju pruza obuca.

Preporutuje se da se tiickom uporabe obuce ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenja Carapa, izmedu potplata
obuei korisnikovog stopala. Ako se izmedu potplatai stopala
postavi bilo koji uloZak, preporutuje se provjera elektricnih
svojstava sustava obuce / ulozaka."

3. Sastav materijala:

Oblaganje i

Gorni ulozak

~)

Potplat
i PUPy
fhota
cenje i odrZavanje:

Obuc treba redovto odriavati u konzervansima za obucs,
uzimajuci u obzir preporuke proizvodata o vrsti materijala od
Kkojeg je cipela izradena. Vlaznu obucu treba suti na sobnoj
temperaturi,daleko od izvora topline.

+Tekstilni material: Nakon rada gorji sloj zaprjanih cipela
ofistite vlaznom krpom natopljenom sapunicom, ne koristite
prirodna ofapala.

- Kofas koznu obucu ne bi trebalo prat,jer pranje uklanja
elastiénost koze. Uzrokuje njeno pucanje  zbljedjivanje.

5. Uvjeti  transportiranja, skladidtenja i

zbrinjavanj;
Tijekom transporta i skladiitenja proizvod se ne smije slomiti
drugim tezim proizvodima ili materijalima, jer to moze o3tetiti
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proizvod.
Obutu treba tuvati u kartonskoj ambalaZi,
uzatvorenim prostorima, zaSticen od iaZenja, prozratnosti, suh,
daleko od kemikalia i izvora topline. Temperatura spremista
treba bitiizmedu 5 °C 24 °C.
Proizvod ne zahtjeva odlaganje.

Rok trajanja:
Rok trajanja je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje pritisnut na potplat.
6. Pakiranje:
Kartonska ambalaa. Pakiranje sadréi jedan par cipela odredene
velicine, zatitni omot / runo, apsorber vlage, upute za uporabu.
Na pakiranju se nalazi: ime i kontakini podaci proizvodata; Tip,
model, klasa, veliéina

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu postoje dodatne oznake:

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
paaHa obyha
MODEL: 82-780; 82-782
3aLTVTY CTONana KOPHCHUKa OR NOBPERa KOJe Mory HACTaTH
ToKoM Hearoga. Pagwa obyha He cMe 6MTM ManoweHa 6uno
KaKBUM pUIMLUMMA (ydapare WIM CTUCKawe). 3awuTHa
o6yha ucnyasa 3axtese crangapna EN IS0 20347:2022.

SR

2. Uputstva za upotrebu:

Obuéa mora da se koriguje na dan kupovine, nepravilno
uklopliena se deformige. Nemojte koristiti agense koji
ubrzavaju pode3avanje oblika obuée na stopalo, jer ovi agenti
mogu promeniti svojstva obuce i smanjti stepen zasite.
Cipkaste cipele treba ubaciti i proklizati

U lakiranom stanju. Kada koristite sigurnosnu  obucu,
izbegavate da se pokvasite. Ako su mokre, cipele treba osuiti
na sobnoj temperaturi, a zatim sacuvati. Obucu treba redovno
Cistiti i odrZavati koristeci sredstva dizajnirana za ovu namenu.

‘Preporutuje se da se antistaticna obuéa koristi kada je
potrebno  smanjiti mogucnost elektrostatickog punjenja,

Isukladnosti i ispunjava standarde ko
Jsu na snazi u Europskoj unij
[ENIS020347:2022  [proizvod zadovoljava sve  zahjeve
lnorme EN IS0 20347:2022

Svojstva obuce:
01 - zatvorena peta; antistaticka svojstva, apsorpcija energije u
podrutju pete prema Klasifikacil radne obuée prema normi EN
150 203477
SR~ Otpornost na Klizanje (pod od keramitkih ploica s
glicerinom)

Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vije¢a (EU) 2016/425 od dana 9. ozujka 2016. 0
sredstvima individualne zaSiite koja stavlja izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEZ

zjava o sukladnos
hitps://bity/4gouBaX

8. Proizvedeno za:
6TX Poland Sp. z 0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Prijavljeno tijelo:
S65 Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsink, Finland
Notified Body No. 0598

1. Koristite:
PagHa obyia ca 3alTMTHWM CBOJCTBUMA HaMetbewa je 3a
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[0 [Godina proizvodnje St oaravt
INEO Tools [zastini znak proizvodata

[82-780-XX; 82-782-XX |0znaka proizvodata

EU: 39-47 Velicina cipela

IcE Jproizvod jepodvrgnut _ocjenjivanjy|

rasipanjem thog punjenja, kako bi se iskljucila
opasnost od paljenja iz varnica, npr. zapaljvih supstanci i
isparenja, kao i kada rizik od elektritnog udara izazvanog
elektrignom opremom ili Zvim komponentama nije u
potpunosti iskljuen. Medutim, preporuZuje se da se navedu
da antistatitna obuéa ne moze da pruzi dovoljnu zasfitu od
elektrignog Soka, jer samo uvodi neku elekiricnu otpornost
izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektrignog Soka ne
bude u potpunosti eliminisan, neophodne su dodatne mere
kako bi se izbegao rizik. Preporuka je da ovakve mere i dole
navedeni testovi budu deo programa prevencije nesreca na
radnom mestu.

Preporutuje se da, prema eksperimentima, elekritna
otpornost proizvoda koji obezbeduje Zeljeno  antistatitko
dejstvo tokom usluznog Zivota treba da bude niza od 1000
M. Za novi proizvod, donja granica elekiricne otpornosti
postavljena je na 100k0 kako bi se obezbedila ogranitena
zaiita od opasnog elektrinog Soka ili paljenja u sluaju
otecenja elekritnog uredaja koji radi naponu do 250V.
Medutim, korisnici treba da budu svesni da pod odredenim
uslovima

Obuca mozda ne pruza dovolinu zatitu i uvek treba preduzeti
dodatne mere predostroznosti kako bi se korisnik zattio.
Elekricna otpornost ove vrste obuce moZe znatajno da se
promeni

kao rezultat savijanja, kontaminacije i pod uicajem vlage. Ova
obuca nete ispuniti svoju predvidenu funkciju kada se koristi
u lazhim uslovima. Zato je neophodno osigurati da obuéa
ispunjava svoju predvidenu funkciju isuSivanja opterecena i
prufa zasiitu tokom celog svog Zivotnog veka. Korisnicima se
savetuje da uspostave in-house testove elektri¢ne otpornosti i
sprovedu ih u redovnimi Eestim intervalima.

Classification | obuta moze da apsorbuje vlagu ako se dugo
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nosi, a u vlaznim i viaznim uslovima moze postati provodljiva
obuéa.

Ukoliko se obuta koristi u uslovima kada je jedini materijal
kontaminiran, preporucuje se da korisnik uvek proveri
elekrcna_swjsta obuée pre ulaska u_opasnu_oblast

7. Dodatne oznake:

Na proizvodu postoje dodatne oznake:

0oxxx odina proizvodnje

INEO Tools {Zastitni znak proizvodata

Preporutuje se dana
otpornast supsirata ne bi trebalo da bude u stanju da nadoknadi
zaitu koju pruza obuéa

Preporuka je da se tokom upotrebe obuée ne izolacioni
elementi, sa izuzetkom pletenja hosie, smeste izmedu dona
obuée i stopala korisnika. Ako s bilo ki insole stavi izmedu
dona i stopala, preporutuie se provera elektriénih svojstava
obuéefinsole sistema.”

3. Sastav materijala:

Gornja UloZak i insole Bon

Obuéu treba redovno odrzavati u_konzervansima. obuce,
uzimajuci u obzir preporuke proizvodata u vezi sa vrstom
materijala od kojeg je cipela napravljena. Vlaznu obucu treba
osuSiti na sobnoj temperaturi, daleko od izvora toplote.
+Tekstilni materijal: Nakon posla ofistite gornjisloj zaprljanih
cipela vlaznom krpom natopljenom sapunom, nemojte koristiti
prirodne rastvarae

- Kofa: kofu obucu ne treba prati, jer pranje uklanja
elastiénost koze. Uzrokuie njeno pucanje i izbledivanje.

5. Uslovi skladistenja, transporta i rashoda:
Tokom transporta i skladistenja, proizvod ne sme biti zgnjeéen
drugim tezim proizvodima ili materijalima, jer to mo%e ostetiti
proizvod.
Obucu treba Zuvati u kartonskoj ambalazi,
u zatvorenim prostorima, zaSticeni od mokrenja, vazduha, suvi,
daleko od hemikalija i izvora toplote. Temperatura skladinih
prostorija treba da bude izmedu 5°C i 24°C.
Proizvod ne zahteva odlaganje.

ivot na polici:
Zivot na polici je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodne pritisnut na don.

6. Pakovanje:

Kartonska ambalaza. Pakovanje sadréi jedan par cipela
odredene velicine, za3titni omot/runo, amortizer za vlagu,
uputstvo za upotrebu.

Na ambalaZi se nalazi: ime i kontakt detalji proizvodaca; Tip,
model, klasa, velivina.
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2-780-X0; 62-782-X¥{Dznaka proizvodata

EU: 39-47 elicina cipela

£ proizvod je podvrgnut procen
isaglagenosti i ispunjava standarde]
oj su na snazi u Evropskoj unij
[EN1S020347:2022 proizvod zadovoljava sve zahteve EN
IS0 20347:2022

Svojstva obuce:
01 - 3aTeopeHa neta; aWTWCTaTAdKa CBOjCTB3, ancopnuja
exepruje y fleny nete npema KaCMKaLMjM paie obyhe no
crangapay EN 1S0 20347
SR — OTNIOPHOCT Ha Kn3akee (MOA Of KEPaMUKUX NNOYLA Ca
TLepUHOM)
Dodatne informacije:
Proizvod je izraden u skladu sa regulacijom Evropskog
parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta
2016. god. u vezi sa sredstvima za liénu zaStitu i ukidanju
Direktive Saveta 89/686/EWG.
Deklaracija saglasnosti:
https://bit y/4qouBaX
8. Proizvedeno za:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. K, ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Prijavijeno tijelo::
SGS Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598
1. Eqappoyh:
T 6 unobipata pe
npoopidovtar yia T npootacia Twv noSidV Tou xpiiom and
TpaupaTIopoUs nou Popei Vo NPOKUYOUY Katd T Bidpkela
OAHFIEE XPHEHE
EPFAZIAKA YNOARMATA
MONTEAO: 82-780; 82-782
awxnpdtov. T enayyehpotkd unobipota Sev npénet va
extiBevtar oe KivBUvoug (runiata i oupnicon). Ta aogaki
unobityata mAnpodv T anamiceig tou npoténou EN 1S
20347:2022.

2. MéBoSog xphong:

Ta unobiipata npénei va npooapuolovial v npépa g
oyopdc, KaB 1@ unobfiyata nou Bev npocapp6lovial
owotd napapoppvovial, Mnv xpnotyonoieite  napdyovieg
flou enaxivouv T BlaHGpRWON 1wV UNOBNKATY 0T0 GBI,
KaBog ol napéyoviec autol pnopef va aAGEouv 1 1Bi6TtEG
Wy UnoBnuATY Kal va peboowy To BaByd npootaciac, Ta
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unoBfpara pe KopSdvia npénei va pnaivow kot va Byaivow pe
yNorpnuc,

érav eivan Bepéva p KopBdvia. Drav xpnatponaisite unoBipara
aogoheiac, anopdyere va ta Bpéete. Edv Bpaxoly, npénet va
areyvioouv o Beppiokpasia Swpariou Kai om ouvExeia va
unootadv ene€epyacio. Ta unoiiuata npénet v KaBopidoviat
Kal Va ouvTpoJVTal TaKTKG pE Npoiévta nou éxouy oxeBlaotei
Y100 oKond aut.

Avuotaukd unobfipata:

“Tuviotéal n xpfion avunheKtpooTauKGY unoBnpdteov Stav
eivar onapaftmo va peiwBel n mBavéita mAektpooTaTic
@épuanc, Blaxéoviag TV nAektpoOTaUK G3pTON, Gote va
anokdsietat o KivBuvog avighe€ng and onvBipec, n.x. edghextes
ousieg kat ayoUc, Kat Grav Bev anokheietar nkAp 0 KivBVOG.
nhextponhniag an6 nhetpikd Gonkops i nhextpopdpa pépn.
fotéoo, owviotéal va_ onueiwBel 6u ta avinheKtpootand
unoBfpara Bev pnopody va napéxouv €napki npootacia ang
v mhextponhnio, KaBid Ewdyoww pvo Kinota MAeKtpuki
aviioraon peta€d tou noBlod Kot tou eBagou. Edv o KivBuvos
nhextponhngja Bev e€aeiperat evieAds, anarodvial nepanipuw
Hétpa yia v anaguyi tou kivBvou. Tuviotdat @ peétpa aurd
Kat o1 BoKIpEG MU avapépovTal Napakdte va anotehodv pépos.
£V6G NpOYPARRATOG NPSANYNG GTUKAHALY OTo X(p0 EpYGIas,
Sovioudal, odjpeva e TV epneipio, n MAeKTpIK aviiotaon tou
NpoBVIac Yia va £6a0paNOtE To EMBUKTG aViNAEKTpPOTTaTIG
anotéheopia ket  Bidpkela g Zuwiic Tou va ival Kt ang
1,000 M0, Tia éva véo npoidv, to Katdtepo 6pio Mhektpikiic
aviiorang éxet opuotei ota 100KE, MPoKEIpévou va napéxetat
neplopiopévn npootaota and enivbuvn mhektponkngia i ang
aviphen oe nepinwon ARG o€ nhekipK ouOKeUf nou
hertoupyei oe tdon éwc 250V. otéoo, o xpiorec Ba npénei v
YVeopiZouv 61t und opiopéveg ouvBfikes

ta unoBiuata pnopei v pnv napéxouy €nopk npootasia kat
npénet ndvia va AopBdvovial npdoBetes npogUAGEEIC Yia
npoataota tou xpfomn.

H nkextpikh avtiotaon autod tou tinou unoBnpétey pnopei va
aMGEet onpaviikd

@ anotéheopa kipyng, phuvong i érov extlBeral oe uypoota.
To v Adyw unoBpara Sev Ba enitehéoouy v npoBhendpevn
hertoupyia toug 6tav xpnoigonotodviar o€ uypég aWVBKEG.
Enopéviag, €ival onpavaikd va Siaopahiotef 6u 1o unobiyata
exteholy 1 npoBhendpevn Aettaupyia touc, Bhabii Biaxéow to
goptio Kat nopéxou npootaoio ka8’ 6An T Bidpkeia g wric
T0ug. TuvoWtar OToug XPROTEG Vo KaBIEPOOLY. EOTEpIKEG
Bokipég nhekTpIkic avtiotaong Kai va UG Bievepyoly o taKid
Kol 0uva Blaothpara.

To unoBipata g Katyopiog | pnopodv va anoppogiicouy
uypaoia edv GopeBody yia pey3ho xpoviks BiGornpa kat o€ uypéc
Kol Bpeypéveg ouvBiike pnopody va ivouy aydyipa unobpata.
Eév 1@ unobpota. xpnotponoodviar o ouBikeg 6nou 1o
kK6 ¢ adhag pohveral, owviotdtal o xpfong va eépxet
nAvVIOtE TG NAEKIPIKES (BIGTNTEC Tov unoBnpdtv npwv e10éABe:
oy eniivbuvn nepioxh. Euviotdtal 6 oe nepioxég 6nou

nposaoia nou nopéxouv ta unoBiipata.
Suviotétal, 6tav 1@ unoBpata xpnaionoodvia, va. pnv
tonoBerolviar povawké otonela, pe efaipeon @ mhextd
Kahabv, pEtGED ™G o8Aag 1wV unoBnpATY Kal Tou noBiol
10 xpfon. Edv petaf tng o6Aag Kot tou nobiod tonoBeteitar
onotooBinote nétog, ouviotdtar va Ekéyxoviat or nhekTpikés
{i8tnte Tou ouatdpaTos unoBnpétwov/nétou.”

3. EgvBeon uhikod:

Eowrepii

Ave pépog pépog Kal ko
nétog
8/ opine
Mo Py
o
4. KaBapiopdg kat ppovriba:

Ta unofiiata npénet va oUVIPOUVIaL ToKTIK e npoidvta
nepinoinang unoBnydtay, AapBévoViag unéyn T oUoTaoELC
10U KOTGOKEUGOTh Y10 Tov TG0 ToU UNIKOU TV UnoBnydtev.
Ta uypé unoBiyiata npénet va oteyvibvouv oe Bepyiokpaoia
Swpatiou, jakpié and nnyéc Beppbtnrag.

-Kataokeués ané Ugaopa: Metd 1o Téhog Twv epyaoic,
KaBapiore 10 névey OTPMHa TV AEPUIEVEDY NBNOUTOIGY e éva
UYpO NaVi EPNOTIONEVD BE GUNOUVOVERO, PNV XpNOONOIEiTE.
QuatkoUg Biakdteg.

- Mépyi: 1a Beppétva nanoliola Sev npénet va mévovial,
KaBG 1o nAGoiyo apaipel v ehaTIKGTa o BépHATOG,
TpoKahei to oKiotyo Kal TV GROXPWHATIONS Tou.

5. EuvBikeq petapopdc, anoBkevong  Kau
petaxeiplong katd v anéppuyn:

To npoidv Sev npénet va ouvBliBerar and @Mka Bapitepa
Npoidvta fi UNIKG Katd T piEtaopd Kat Ty anoBiKeuon, KaBis
aUt6 popei va npokakéoet Zpid oto npoiy.
Ta unobfipata npénet va anoBnkedovtal o€ ouoKeuasia and
Xapréw,
0 E0WIEPIKD X(PO, MPOTTATEUEVO N6 To va Bpaxei, eudiepo,
OTEYVO, aKpIG GNG XNYIKES OUIES Kal nnyég Bepyomtac, H
Beppiokpaoia TV xcbpewv anoBAKeUoNG MpEnel va Kupaivetat
petagy 5°C kai 24°C.
To npoiy 6ev xpeiZetat va anoppipBei.

Npéhiog xpovag xpiiang:
H 61dpKeta {whic eival 5 én and v nyiepopnvia Kataokeufc, H
NHEPONVIG KATAOKEUAG aVaYPApETal ot 6o,
6. Luokeuaoia:
Suokevaoia and xoprovi. H ouokeuaoia nepiéxel éva
Zeuydpt nanottoa oto KaBopiopévo péyeBog, NPOCTATEUTIKG
neprcGhyya/ ki, anoppognIkd uypacias, 0By xprons.

npootaciag, n
avtioraon tou ebépou eV npéne v ivat tkavi va avalpEoe v
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a kot oToixela
0 KataoKeuaath- o, poviého, Katnyopia, péyeBos.
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7. NpéoBeteg ovopaoieg:
Ynépxouv npdoBete onAvoEg oto npoidy:

oo [roc napaywyic

INEO Tools [Eunopikd afa tou Kataokevaoth
2-780-XX;  82-Dvopaoia katookeuaoth

182-XX

EU: 39-47 MéyeBog nanoutorov

3 0 npoiev &l unopAnBel o

godynon g ouppdpgwons kol
hnpof ta npéuna nou taxdouy ot
[Eupunaik Evoon

[EN 150 20347:2022 fro npoiév mhnpol 6heg 1 anartfioet
o npordnou EN IS0 20347:2022

XapaKtnpioTikd unoBnyidteov:
01 - Khewoth guépvo; avuotoukés 1BI6TTES, anoppégnon
EVEpYELOG OTIV NEPIOXTE TG QTéPVG OUNGWVA HE TV TaEWoHnan
€nayyehpaTikdv unoBnydtwy oUpgwVa i to npétuno EN 1SO
20347
SR - Aviiotaon ot olgBnon (BénsBo and Kepapikd mhakiia
e yAuKepivn)

EminpéoBeres nAnpogopics:
To npoidv ouppopdvetal npog TG anarthoeis tou Kavoviool
(EE) 2016/425 tou Eupwnaikoy KowoBouhiou kat tou ZupBouhiou,
g 9ng Maptiou 2016, o¥etikd pe ta péoa atopkig npootasiag
Kal ylo T Katépynon T oBnyiag 89/686/E0K tou SupBouliou
EE.

Afikwon Euppéppwong:

https://bit ly/4gouBaX
8. Kataokeudotnke yia v etapeia:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/t, 02-285
Warszawa

Koonoinyévog opyaviopéc::
S6S Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

MANUAL DE USO
CALZADO DE TRABAJO

MODELO: 82-780; 82-782
1. Aplicacién:
El calzado ocupacional con caracteristicas de proteccién esta
disefiado para proteger los pies del usuario contra lesiones
que pueden ocurir en accidentes. El calzado ocupacional no
debe exponerse a riesgos (mpacto o compresidn). El calzado
de seguridad cumple con los requisitos de la norma EN IS0
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20347:2022,

2. Modo de empleo:

El calzado debe ajustarse el mismo dia de la compra, ya que
un calzado mal ajustado se deformard. No utilice agentes
que aceleren el moldeado del calzado al pie, ya que estos
agentes pueden cambiar las propiedades del calzado y
reducir el grado de proteccion. Los zapatos con cordones
deben ponerse y quitarse deslizéndolos.

cuando esté atado. Cuando utilice calzado de seguridad,
evite mojarlo. Si se moja, el calzado debe secarse a
temperatura ambiente y, a continuacidn, revisarse. EL
calzado debe limpiarse y mantenerse regularmente con
productos disefados para este fin.

Calzado antiestético:

"Se recomienda utilizar calzado antielectrostatico cuando
sea necesario reducir la posibilidad de carga electrostatica,
disipando la carga electrostatica para excluir el peligro de
ignicion por chispas, por ejemplo, de sustancias y vapores
inflamables, y cuando no esté completamente excluido el
riesgo de descarga eléctrica por equipos eléctricos o partes
activas. No obstante, se recomienda tener en cuenta que
el calzado antielectrostatico no puede proporcionar una
proteccion suficiente contra las descargas eléctricas, ya
que solo introduce cierta resistencia eléctrica entre el pie
y el suelo. Si el riesgo de descarga eléctrica no se elimina
por completo, es necesario adoptar otras medidas para
evitarlo. Se recomienda que dichas medidas y las pruebas
enumeradas a continuacion formen parte de un programa de
prevencion de accidentes laborales.

Se recomienda que, segin la experiencia, la resistencia
eléctrica del producto para garantizar el efecto
antielectrostatico deseado a lo largo de su vida il sea
inferior a 1.000 MD. Para un producto nuevo, el limite
inferior de resistencia eléctrica se ha fijado en 100k con el
fin de proporcionar una proteccion limitada contra descargas
eléctricas peligrosas o contra la ignicién en caso de darios en
un dispositivo eléctrico que funcione a una tensién de hasta
250 V. No obstante, los usuarios deben ser conscientes de
que, en determinadas condiciones

El calzado puede no proporcionar una proteccion suficiente
y siempre deben tomarse precauciones adicionales para
proteger al usuario.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede
cambiar significativamente

como resultado de la flexion, la contaminacion o cuando
se expone a la humedad. Este tipo de calzado no cumplira
la funcién prevista cuando se utilice en condiciones de
humedad. Por lo tanto, es esencial garantizar que el calzado
cumpla su funcien prevista de disipar a carga y proporcionar
proteccion durante toda su vida dtil. Se recomienda que los
usuarios establezcan pruebas internas de  resistencia
eléctricay las realicen a intervalos regulares y frecuentes.
El calzado de la clasificacion | puede absorber la humedad si
se usa durante largos periodos de tiempo, y en condiciones
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de humedad y mojado puede convertirse en calzado conductor.
i el calzado se utilza en condiciones en las que el materia
de la suela se contamina, se recomienda que el usuario

El embalaje muestra: nombre y datos de contacto del fabricante;
tipo, modelo, clase, tamafio.

7. Designaciones adicionales:

Hay marcas adicionales en el producto

compruebe siempre las propiedades eléctricas del calzado
s de entrar enla Serec

queenlas c _
\zad itico, la resictencia 00X Jio de produccion
del suelo no pueda anular la proteccion proporcionada por  NEQ Tools [Marca del fabricante
el calzado, 2-780-XX; 82-782-X¥Designacion del fabricante
Se recomienda que, cuando se utilice el calzado, no se
cologue ingin elemento aistante, a excepcidn de las medias U 39-47 [NGmero de calzado
de punto, entre la suela del calzado y el pie del usuari. Sise |  products ha 50 sometde 2

coloca alguna plantila entre la suela y el pie, se recomienda
comprobar las propiedades eléctricas del sistema calzado/
plantilla”

3. Composicién del material:

Collarin Forroy plantilla Suela

~ <]
prace = Q -

4. Limpieza y mantenimiento:
El calzado debe mantenerse regularmente en productos
para el cuidado del calzado teniendo en cuenta las
recomendaciones del fabricante para el tipo de material del
calzado. El calzado himedo debe secarse a temperatura
ambiente, lejos de fuentes de calor.
~Material texil: Después de terminar el trabajo, limpie la capa
superior de los zapatos sucios con un pafio himedo empapado
en agua jabonosa, no utilice disolventes naturales.
- Cuero: o se deben laar los zapatos de cuero, ya que el
lavad [ idad del cuero. C:
y decoloracion
5. Condici de
tratamiento:

El producto no debe ser aplastado por ofros productos
0 materiales més pesados durante el transporte y el
almacenamiento, ya que esto podria dafiarlo
El calzado debe guardarse en embalajes de cartén,
en interiores, protegidos de la humedad, ventilados, secos,
alejados de productos quimicos y fuentes de calor. La
temperatura de los almacenes debe oscilar entre 5 °Cy 24 °C.
No es necesario eliminar el producto.

Caducidad:
Caducidad de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion. Fecha
de fabricacion estampada en la suela.
6. Embalaje
Embalaje de carton. El paguete contiene un par de zapatos de
la talla especificada, envoltorio protector/vellon, absorbente
de humedad, instrucciones de uso.
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levaluacisn de conformidad y cumplel
las normas aplicables en la Unién)
lEuropea

ENIS020347:2022 [l producto cumple todos o
requisitos de la norma EN 1S0)
[20347:2022

Caracteristicas del calzado:

01 - talén cerrado; propiedades antiestaticas, absorcién de
energia en el drea del talén segin la clasificacién de calzado
ocupacional segin EN 150 20347

SR - Resistencia al deslizamiento (piso de baldosas cerémicas
con glicerina)

Informaciones adicionales:
El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento (UE)
2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo
de 2016, relativo a los equipos de proteccion individual y por el
que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.

Declaracién de conformidad:
hitps:/bit ly/4gouBaX
8. Fabricado para:
GTX Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:
565 Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598
1. Applicazione:
Le calzature professionali con caratteristiche ~protettive
T MANUALE D’ISTRUZIONI
CALZATURE DA LAVORO
MODELLO: 82-780; 82-782
sono progettate per proteggere i piedi dell'utente da lesioni
che possono verificarsi durante gli incidenti. Le calzature
professionali non devono essere esposte a rischi (urti o
compressione). Le calzature di sicurezza soddisfano i requisiti
della norma EN IS0 20347:2022.
2. Metodo di utilizzo:
Le calzature devono essere montate il giomo dellacquisto,
perché se non sono montate correttamente si deformano. Non
utilizzare agenti che accelerano la modellazione della calzatura
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al piede, in quanto possono modificare le proprieta della
calzatura e ridurre il grado di protezione. Le scarpe allacciate
devono essere infilate e sfilate.

quando sono allacciate. Quando si usano le calzature di
sicurezza, evitare di bagnarle. Se bagnate, le calzature devono
essere asciugate a temperatura ambiente e quindi sottoposte a
manutenzione. Le calzature devono essere pulite e sottoposte
aregolare manutenzione utilizzando prodotti appositi,
Calzature antistatiche:

Si raccomanda luso di calzature antielettrostatiche quando
& necessario ridure la possibilta di cariche

dalla calzatura.
quandc 150,

isolante, ad eccezione della calzetteria a maglia, sia collocato tra
la suola della calzatura e il piede dell‘utizzatore. Se si interpone
una soletta tra la suola e il piede, si raccomanda di verificare le
proprieta elettriche del sistema calzatura/soletta’.

3. Composizione del materiale:

Tomaia Foderae Suola
sottopiede

dissipando le cariche elettrostatiche in modo da escludere il
pericolo di accensione da scintille, ad esempio di sostanze e
vapori infiammabil, e quando il rischio di scosse elettriche
da apparecchiature eletiriche o parti sotto tensione non &
completamente escluso”. Tuttavia, si raccomanda di notare
che le calzature antielettrostatiche non possono fornire
una protezione sufficiente contro le scosse elettriche, in
quanto introducono solo una certa resistenza elettrica tra
il piede e il terreno. Se il rischio di scosse elettriche non &
completamente eliminato, sono necessarie ulteriori misure
per evitarlo. Si raccomanda che tali misure e i test elencati di
seguito facciano parte di un programma di prevenzione degli
infortuni sul lavoro.
In base allesperienza, si raccomanda che la resistenza
elettrica del prodotto, per garantire l'effetto antielettrostatico
desiderato durante la sua vita, sia inferiore a 1.000 MQ. Per
un nuovo prodotto, il limite inferiore di resistenza elettrica
& stato fissato a 100k0) per fornire una protezione limitata
contro le scosse elettriche pericolose o contro accensione
in caso di danni a un dispositivo elettrico funzionante fino a
250V, Tuttavia, gli utenti devono essere consapevoli che in
determinate condizioni
Le calzature possono non fornire una protezione sufficiente e
occorre sempre prendere ulteriori precauzioni per proteggere
chi le indossa.
Laresistenza elettrica di questo tipo di calzature pub cambiare
in modo significativo
in seguito a piegatura, contaminazione o esposizione
all'umidita. Tali calzature non svolgono la funzione prevista se
utilizzate in condizioni di umidita. £ quindi essenziale garantire
che le calzature svolgano la funzione prevista di dissipazione
delle cariche e di protezione per tutta la loro durata. Si
raccomanda agli utiizzatori di effettuare test di resistenza
elettrica allinterno dell'azienda e di eseguirli a intervalli
regolari e frequenti
Le calzature di classlﬁcazmn! | possono assorbire I'umidita se
ditempo e, in condizioni di umidita
e hagnaln possono diventare calzature conduttive.
Se le calzature vengono utilizzate in condizioni in cui il
le dell: ontamina, si da all'utente di
verificare sempre le proprieta elettriche della calzatura prima
di entrare nell'area pericolosa. Si raccomanda che nelle aree
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4. Pulizia e manutenzione:

Le calzature devono essere regolarmente mantenute nei
conservanii per calzature, tenendo conto delle raccomandazioni
del produtore relative al tipo di materiale con cui ¢ realizzata
la scarpa. Le calzature umide devono essere asciugate
temperatura ambiente, lontano da foni di calore.

~Materale tessile: dopo il lavoro, pulir [0 srato superiore delle
Scarpe sporche con un panno umido imbevuto di acqua saponata,
non utilizzare solventi naturali

~ Pell: le scarpe di pelle non dovrebbero essere lavate poiché
il lavaggio rimuove Uelasticta della pelle. Provoca crepe
scolorimento.

5. Condizioni di trasporto, stoccaggio e

smaltimento:
Il prodotto non deve essere schiacciato da altri prodotti o
materiali pil pesanti durante il rasporto e limmagazzinamento,
in quanto cio potrebbe danneggiarlo.
Le calzature devono essere conservate in imballaggi di cartone,
in ambienti chiusi, al riparo dal bagnato, arieggiati, asciutti
lontani da sostanze chimiche e fonti di calore. La temperatura dei
locali di stoccaggio deve essere compresa tra 5°C e 24°C.
I prodotto non deve essere smaltito.

Durata di conservazione:

La durata di conservazione é di 5 anni dalla data di produzione.
Data di fabbricazione impressa sulla suola.

6. Imballaggio

Imballaggio in cartone. La confezione contiene un paio di scarpe
della misura specificata, involucro protettivo/pile, assorbitore di
umidita, istruzioni per 'uso.

La confezione riporta: nome e recapiti del produttore; tipo,
modello, classe, dimensioni.

7. Ulteriori designazio
Sul prodotto sono present ulteriori marcature:

oo anno di produzione |

in cui si utilizzano calzature , la resistenza
del terreno non sia in grado di annullare la protezione fornita
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‘NED Tools ‘Marchla del produttore ‘
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2-780-XX; 82-782-XXDesignazione del produttore
EU: 39-47 INumero di scarpe

E lil prodotto & stato sottoposto a unal
\alutazione di conformita e soddisfal
lgli standard applicabili nell'Unione|
[Europea

[EN IS0 20347:2022 [ prodotto soddisfa tuti requisit dell
Inorma EN IS0 20347:2022

Proprieta delle calzature:
01 - tallone chiuso; proprieta antistatiche, assorbimento di
energia nell'area del tallone secondo la classificazione delle
calzature professionali secondo EN 150 20347
SR - Resistenza allo scivolamento (pavimento in piastrelle di
ceramica con glicerina)
Informazioni aggiuntive:
1L prodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del
9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e
sull'abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consiglio.
Dichiarazione di conformita:
https:/bit ly/4gouBaX

8. Prodotto per:
GTX Poland Sp. z 0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Ente notificato:
65 Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsink, Finland
Notified Body No. 0598

INSTRUGﬁES DE UTILIZAGAO

CALCADO DE TRABALHOA
MODELO: 82-780; 82-782

1. Aplicagdo:

0 calcado profissional com caracteristicas de protecao &

destinado a proteger os pés do utilizador de leses que

podem ocorrer em acidentes. O calcado profissional nao deve

ser exposto a quaisquer riscos (impacto ou compressao). 0

calcado de seguranca cumpre os requisitos da norma EN IS0

20347:2022.

2. Modo de utilizagdo:

0 calgado deve ser ajustado no dia da compra; um calado
mal ajustado deforma-se. Nao utilizar agentes que acelerem a
moldagem do calgado ao pé, uma vez que estes agentes pudem
alterar do calcado e reduzir o g

0s sapatos com cordaes devem ser calcados e descalcos.
quando atado. Quando utilizar calgado de seguranca, evite
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molhé-lo. Se se molharem, devem ser secos 3 temperatura
ambiente e depois tratados. O calgado deve ser limpo e
mantido regularmente com produtos concebidos para o efeito.
Calcado anti-estatico:

*Recomenda-se que o calgado anti-eletrostético seja utilizado
quando for necessério reduzir a possibilidade de carga
eletrosttica, dissipando a carga eletrostdtica de modo a
el o pergo de igicio po fasces, por exemplo, ce
elétrico proveniente de equipamento emnm ou de pegas sob
tensdo ndo estiver completamente excluido. No entanto,
recomenda-se que se tenha em conta que o calcado anti-
eletrostatico ndo pode proporcionar uma protecdo suficiente
contra os chogues eléctricos, uma vez que apenas introduz
uma certa resisténcia eléctrica entre o pé e o solo. Se o risco
de choque elétrico nao for completamente eliminado, sdo
necessarias outras medidas para evitar o risco. Recomenda-
se que essas medidas e os ensaios a sequir enumerados
fagam parte de um programa de prevengao de acidentes no
local de trabalho.

Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, a resisténcia
eléctrica do produto, para assegurar o efeito anti-eletrostatico
desejado durante a sua vida ttil, seja nferior a 1.000 M0, Para
um novo produto, o limite inferior da resisténcia eléctrica foi
fixado em 100k0, afim de proporcionar uma protegdo limitada
contra choques eléctricos perigosos ou contra a ignigéo em
caso de danos num dispositivo elétrico que funcione até 250V.
No entanto, os utilizadores devem estar cientes de que, em
determinadas condicdes

0 calcado pode nao proporcionar protego suficiente e devem
ser sempre tomadas precaucdes adicionais para proteger
o utlizador.

A resisténcia eléctrica deste tipo de calgado pode mudar
significativamente

em resultado de flexdo, contaminagdo ou quando exposto
4 humidade. Este tipo de calgado ndo desempenhard a
funco a que se destina quando utiizado em condigdes de
humidade. Por conseguinte, é essencial garantir que o calgado
desempenhe a fungdo pretendida de dissipacao de carga e
de protegdo durante toda a sua vida ifil. Recomenda-se que
os utilizadores estabeleam testes internos de resisténcia
eléctrica e os realizem a intervalos regulares e frequentes

0 calgado de classificagdo | pode absorver a humidade se for
usado durante longos periodos de tempo e, em condicdes de
humidade e de chuva, pode tornar-se um calcado condutor.
Se o calgado for utiizado em condicdes em que o material
da sola fica contaminado, recomenda-se que o utilizador
verifique sempre as propriedades eléctricas do calgado antes
de entrar na drea perigosa. Recomenda-se que, em dreas
onde o calgado anti-eletrostdtico & utilizado, a resisténcia do
solo nao deve ser capaz de anular a protedo fornecida pelo
calgado. Recomenda-se que, quando o calgado esfiver a ser
utilizado, ndo sejam colocados elementos isolantes, com
exceco das meias de malha, entre a sola do calcado e 0 pé do
utlizador. Se for colocada uma palmilha entre a sola e o pé,

neo-tools.com

recomenda-se que sejam verificadas as propriedades eléctricas
do sistema calgado/palmilha.”

3. Composigio do material:

Forroe
Parte superior pmitn Sola

=
]

o produto foi objeto de uma avaliagad]
lde conformidade e cumpre as normas|
laplicveis na Unido Europeia
[N 1S020347:2022 o produto cumpre todos os requisitos|
lda norma EN IS0 20347:2022

Caracteristicas do calcado:

~ <A<
T B O

4. Limpeza e manutengao:
0 calcado deve ser mantido regularmente em produtos de
tratamento de calgado, tendo em conta as recomendacdes do
fabricante para o tipo de material do calcado. 0 calgado himido
deve ser seco 3 temperatura ambiente, longe de fontes de calor
~Material téxtil: Depois de terminar o trabalho, limpar a camada
superior do calcado sujo com um pano htmido embebido em
qua com sabio, ndo utilizar solventes naturais.

- Couro: sapatos de couro ndo devem ser lavados, pois a
lavagem remove a elasticidade do couro. Isso causa rachaduras
e descoloracdo.

5. Condigies de transporte, armazenamento e
eliminagdo:
0 produto ndo deve ser esmagado por outros produtos ou

P
uma vez que tal pode danificar o produo.
0 calgado deve ser armazenado em embalagens de cartéo,
o interior, potegidos da humidade, arejados, secos, afastados
de produtos quimicos e de fontes de calor. A temperatura dos
locais de armazenamento deve situar-se entre 5°C e 24°C.
0 produto nao precisa de ser eliminado,

Prazo de validade:
Prazo de validade de 5 anos a parti da data de fabrico. Data de
fabrico gravada na sola.

6. Embalagem

Embalagem de cartdo. A embalagem contém um par de sapatos
o tamanho especificado, invélucro protetor/ velo, absorvente de
humidade, instrucges de utilizaco.

A embalagem indica: nome e dados de contacto do fabricante;
tipo, modelo, classe, tamanho.

7. Designagbes adicionais:
Existem marcas adicionais no produto:

01 - calcanhar fechado; propriedades antiestéticas, absorcéo
de energia na drea do calcanhar de acordo com a classificado

do calcado ocupacional conforme a norma EN 1S0 20347
Resisténci 0 d 5

com glicerina)
Informagéo adicional

0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de
marco de 2016, relativo aos equipamentos de protecio
individual e que revoga a Diretiva 89/686/CEE.

Declaragio de conformidade
hitps:/bit ly/4gouBaX

8. Fabricado para:
61X Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa
Organismo notificado:
565 Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE TRAVAIL

MODELE: 82-780; 82-782

1. Application:

Les chaussures professionnelles avec des caractéristiques de

protection sont destinées  protéger les pieds de l'utiisateur

contre les blessures pouvant survenir lors d'accidents. Les

chaussures professionnelles ne doivent pas étre exposées

4 des risques (chocs ou compression). Les chaussures

de sécurité répondent aux exigences de la norme EN IS0

20347:2022.

2. Méthode d'utilisation :
Les chaussures doven e jutéesl jou de lachal, cardes
. Nutilisez pas d'agents

foxuix [ano de produao
INEO Tools Marca registada do fabricante
[62-780-XX; 62-782-XXDesignago do fabricante

[EU: 3947 ffamanho do sapato
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qui accélérent la mise en forme de la chaussure au pied, car
ces agents peuvent madife les propriétés de la chaussure et
réduire e degré de protection. Les chaussures 4 acets doivent
e enfilées et retrées.

lorsquelles sont acées. Lorsque vous utilisez des chaussures
de sécurit, éuitez de les mouiller. Si elles sont moullées,
elles doivent étre séchées 3 température ambiante, puis

neo-tools.com

traitées. Les chaussures doivent étre nettoyées et entretenues
réquliérement 3 Uaide de procuts congus 3 cet efft,
Chaussures antistatiques :

U est recommandé  duilliser des  chaussures
antélectrostatiques lorsquiil est nécessaire de réduire le
risque de charge électrostalique, en dissipant la charge
électrostatique de maniére & exclure le risque dnflammation
par des étincelles, par exemple dans le cas de substances et de
vapeurs inflammables, et lorsque e risque de choc électrique dd
A un équipement électrique ou & des piéces sous tension n'est
pas totalement exclu. Il est toutefois recommandé de noter que
les chaussures antiélectrostatiques ne peuvent pas fournir une
protection suffisante contre les chocs électriques, car elles ne
font quintroduire une certaine résistance électrique entre le
pied et e sol. Sie risque de choc élecirique n'est pas totalement
éliminé, d'aures mesures sont nécessaires pour [‘éuiter. Il st
recommandeé que ces mesures et les tests énumérés ci-dessous
fassent partie d'un programme de prévention des accidents du
travall.

Il est recommandé, selon Uexpérience, que la résistance
électrique du produit soit inférieure 3 1000 MO pour garantir
Ueffet antiélectrostatique souhaité pendant toute sa durée de
vie. Pour un nouveau produt, a limite inférieure de a résistance
électrique a été fixée 3 100kQ afin de fournir une protection
limitée contre les chocs électriques dangereux ou contre
Uinflammation en cas de dommage  un appareil électrique
fonctionnant jusqu's 250V. Toutefos, les utisateurs doivent éire
conscients que dans certaines conditions

Les chaussures peuvent ne pas offrir une protection suffisante
et des précautions supplémentaires doivent toujours étre prises.
pour protéger le porteur.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut varier de
maniére signifcative

ala suite dune flexion, d'une contamination ou d'une exposition
& Uhumidité. Ces chaussures ne remplissent pas leur fonction
lorsaquelles sont utiisées dans des conditions humides. Il est
donc essentiel de veiller 3 ce que les chaussures remplissent
leur fonction de dissipation de la charge et de protection tout
au long de leur durée de vie. Il est recommandé aux utilisateurs
deffectuer des tests de résistance lectrique en interne et e les
réaliser 3 intervalles réguliers e fréquents.

Les chaussures de la classifcation | peuvent absorber [humidité
si elles sont portées pendant de longues périodes et, dans
des conditions humides et mouillées, elles peuvent devenir
conductrices.

Si les chaussures sont uilisées dans des conditions o le
matériau de la semelle est contaminé, il est recommandé
que luilisateur vérifie toujours les. propriétés. électriques
des chaussures avant d'enirer dans la zone dangereuse.
Il est recommandé que dans les zones o des chaussures
antiélectrostatiques sont utilisées, la résistance du sol ne
soit pas en mesure d'annuler la protection fournie par les
chaussures.

1L st recommandé que, lorsque les chaussures sont uilisées,
aucun élément isolant, 3 Uexception des bas trcotés, ne soit
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plac entre la semelle de la chaussure et le ped du porteur. Si
une semelle intérieure est placée entre la semelle et le pied,
il est recommandé de veérifier les propriétés électriques du
systéme chaussure/semelle intérieure”.

3. Composition du matériau:

Doublure
Dessus. et semelle Semelle

intérieure
4. Nettoyage et entretien :

Les chaussures doivent &tre entretenues réguliérement
avec des produits d'entretien en tenant compte des
recommandations du fabricant pour le type de matériau de la
chaussure. Les chaussures humides doivent étre séchées &
température ambiante, lon des sources de chaleur.
~Matériau textile : aprés le travail de fintion, netioyez la
couche supérieure des chaussures sales avec un chiffon
humide imbibé d'eau savonneuse, n'utlisez pas de solvants
naturels.

- Cuir: les chaussures en cuir ne doivent pas étre lavées
car le lavage enléve [élasticité du cuir. Cela provogue des
craquelures et une décoloration.

5. Conditions de transport, de conservation et
d'él
Le produit ne doit pas étre écrasé par d'autres produits ou
matériaux plus lourds pendant le transport et le stockage, car
cela pourrait 'endommager.
Les chaussures doivent étre conservées dans un emballage
en carton,
4 Uintérieur, & l'abri de lhumidité, aéré, sec, a l'écart des
produits chimiques et des sources de chaleur. La température
des locaux de stockage doit étre comprise entre 5°C et 24°C.
Le produit ne doit pas étre éliminé.
urée de conservat
La durée de conservation est de 5 ans & partir de la date de
fabrication. La date de fabrication est indiquée sur la semelle.

6. Emballage

Emballage en carton. L'emballage contient une paire de
chaussures de la taille spécifée, un emballage de protection/
du molleton, un absorbeur d humidité et un mode d'emplo
Lemballage indique : e nom et les coordonnées du fabricant ;
le type, le modéle,la classe, latalle

7. Autres désignations:
Le produit porte d'autres marques :

Roxwixx Jannée de production
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INEO Tools [Marque du fabricant
2-780-XX; 82-782-X¥Désignation du fabricant

EU: 39-47 fTaille des chaussures

53 le produita ait lobjet d'une évaluation)

lde conformité et répond aux normes|
lapplicables dans 'Union européenne
EN IS0 20347:2022 |le produit répond & toutes les|
lexigences  de la norme EN IS0
[20347:2022
Caractéristiques des chaussures :
01 - talon fermé; propriétés antistatiques, absorption d'énergie
au niveau du talon selon la classification des chaussures
professionnelles selon la norme EN IS0 20347
SR -~ Résistance au glissement (sol carrelé en céramique avec
glycérine)

Informations supplémentaires :
Le produt a éé fabriqué conformément au réglement du
Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars
2016 relatif aux équipements de protection individuelle et 3
Uabrogation de la directive du Conseil 89/684/EWG.

Déclaration de confor
hitps://bitly/4gouBaX

8. Fabriqué pour :
GTX Poland Sp. z o.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organisme notifié:
S6S Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598
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. GEBRUIKSAANWIJZING
WERKSCHOENEN
MODEL: 82-780; 82-782
1. Toepassing:
schoenen met
zijn bedoeld om de voeten van de gebruiker te beschermen
tegen verwondingen die kunnen ontstaan bij ongevallen.
Professionele schoenen mogen niet worden blootgesteld
aan risico's (stoten of

de door het schoeisel

wanneer ze zin Als
gebruikt, zorg dan dat ze niet nat worden Als ze toch nat
worden, moeten ze bij kamertemperatuur worden gedroogd
en daama worden behandeld. Schoeisel moet regelmalig
worden gereinigd en_ onderhouden met producten die
daarvoor bedoeld zin.

Antstatisch schoeisel:

"Aanbevolen wordt om antieelektrostatisch schoeisel te
gebruiken wanneer de mogelijheid van elekirostatische
oplading  moet worden beperk!, door

geboden bescherming niet tenietdoet
Aanbevolen wordt om tijdens het gebruik van schoeisel geen
isolerende elementen, met uitzondering van gebreide kousen,
tussen de zool van het schoeisel en de voet van de drager aan
te brengen. Als er een inlegzool tussen de zool en de voet wordt
geplaatst, wordt aanbevolen om de elektrische eigenschappen
van het schoen/inlegzoolsysteem te controleren.”

3. Materiaalsamenstelling:

oplading af te voeren om het gevaar van ontsteking door
voriken, bijvoorbeeld bi ontvlambare stoffen en dampen, uit
te sluiten en wanneer het risico van elektrische schokken
door elekirische apparatuur of onderdelen onder spanning
niet volledig wordt uitgesloten. Het is echter raadzaam
om op te merken dat antistatisch schoeisel niet voldoende
bescherming biedt tegen elekirische schokken, omdat het
alleen een zekere elekrische weerstand infroduceert ussen
de voet en de grond. Als het risico op elekrische schokken
niet volledig wordt uitgesloten, Zjn verdere maatregelen
nodig om het risco te vermijden. Het wordt aanbevolen om
dergeljke maaregelen en de onderstaande tests op te nemen
in een programma voor ongevallenpreventie op de werkplek.
De ervaring leert dat de elektrische weerstand van het
product, om het gewenste antistatische effect tijdens de
levensduur te garanderen, lager moet zijn dan 1.000 M0
Voor een nieuw product is de ondergrens van de elekirische
weerstand vasigesteld op 100K) om een beperkte
bescherming te bieden tegen gevaarlike elektrische
schokken of tegen ontsteking in geval van schade aan een
elekirsch apparaa dat werk! bij maximaal 250V. Gebruikers
moeten er echter rekening mee houden dat onder bepaalde
omstandigheden

Schoeisel biedt mogelijk onvoldoende bescherming en er
moeten altjd extra voorzorgsmaatregelen worden genomen
om de drager e beschermen.

De elektrische weerstand van dit soort schoeisel kan
aanzienlijk veranderen

als gevolg van buigen, verontreiniging of blootstelling aan
vocht. Dergelijk schoeisel zal zin beoogde functie niet
vervullen wamneer het in natte omstandigheden wordt
gebruikt. Het is daarom essentieel om ervoor te zorgen dat
schoeisel gedurende de hele levensduur de beoogde functie
vervult, namelik het afvoeren van lading en het bieden van
Gebruikers wordt aangeraden zef elektrische

voldoen aan de eisen van EN IS0 20347:2022.

2. Wijze van gebruik:

Schoeisel moet op de dag van aankoop worden aangemeten,
verkeerd aangemeten schoeisel zal vervormen. Gebruik
geen middelen die het vormen van het schoeisel aan de voet
versnellen, omdat deze de eigenschappen van het schoeisel

uit te voeren en deze regel frequent
uit te voeren.
Schoeisel van classificatie | kan vocht absorberen als
het lange tijd gedragen wordt en kan in vochtige en natte
omstandigheden geleidend schoeisel worden.
Als schoeisel wordt gebruikt in omstandigheden waar het
raakt, wordi aanbevolen dat

kunnen veranderen en de mate van ing kunnen
verminderen. Veterschoenen moeten aan- en uitgetrokken
worden.
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de gebruiker altjd de elekirische eigenschappen van het
schoeisel controleert voordat hi de gevaarljke zone betreedt,
In gebieden waar anistatisch schoeisel wordt gebruik, wordt
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Voering en
Bovenstuk binnenzool - Zool

textiel
4. Reiniging en onderhoud:

Schoeisel moet regelmatig worden onderhouden met
schoenverzorgingsproducten, rekening houdend met de
aanbevelingen van de fabrikant voor het type schoenmateriaal.
Vachtig schoeisel moet worden gedroogd bij kamertemperatuur,
it de buurt van warmtebronnen.
Textiel materiaal: Reinig na het werk de bovenlaag van
vervuilde schoenen met een vochtige doek gedrenkt in zeepsop,
gebruik geen natuurlijke oplosmiddelen.
~ Leer: leren schoenen moeten niet worden gewassen, omdat
wassen de elasticiteit van het leer verwijdert. Het veroorzaakt
scheuren en verkleuring.
5. Opslag-, transport- el

verwijderingsomstandigheden:
Het product mag tidens transport en opslag niet geplet worden
door andere, zwaardere producten of materialen, omdat it het
product kan beschadigen.
Schoeisel moet worden bewaard in een Kartonnen verpakking,
binnen, beschermd tegen vocht, luchtig, droog, it de buurt
van chemicalién en warmtebronnen. De temperatuur van de
opslagruimtes moet tussen 5°C en 24°C liggen.
Het product hoeft niet te worden weggegooid.
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Houdbaar tot 5 jaar na productiedatum. Productiedatum
gestempeld op de zool

6. Verpakking:

Kartonnen verpakking. De verpakking bevat één paar schoenen
in de aangegeven maat, beschermende verpakking/ fleece,
vochtabsorber, gebruiksaanwijzing.

Op de verpakking staan: naam en contactgegevens van de
fabrikant; type, model, klasse, grootte.

7. Aanvullende aanduidingen:
Er zijn extra markeringen op het product:

NEO

TooLS

[20unx Jaar van productie
INEO Tools van de fabrikant
182-780-XX; 82-782-X¢Aanduiding fabrikant

[EU: 39-47 Ischoenmaat

ce het product is onderworpen aan e

fconformiteitsbeoordeling en voldoe
an de normen die gelden i de|
[Europese Unie

[EN 150 20347:2022 et product voldoet aan alle eisen var]

fe norm EN 150 20347:2022

Schoeeleigenschappen:

- gesloten hiel; antistatische ~eigenschappen,
energieabsorptie in het hielgebied volgens de classificatie van
beroepsschoeisel volgens EN IS0 20347
SR - Antislipweerstand (vloer van keramische tegels met
glycerine)

Aanvullende informatie:
Het product is vervaardigd in overeenstemming met
Verordening (EU) 2016/425 van het Europees Parlement
en de Raad van 9 maart 2016 betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen en tot intrekking van Richtljn 89/686/
EEG van de Raad.

Verklaring van conformiteit:
https://bitly/4gouBaX

8. Geproduceerd voor:
67X Poland Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa
Aangemelde instantie:
65 Fimko Oy
Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland
Notified Body No. 0598

neo-tools.com



